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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. 1

ROMA IN ITALIA EST. GERMANIA IN IMPERIO ROMANO NON EST.

-A>IN+-A

Italia: Roma in Italia est. (v. 1)
Eurdpa: Iltalia in Europa est. Graecia in Europd est. (vv. 1-2)

-UM >IN +-O

imperium Romanum: Germania in imperio Romano non est. (vv. 58)

ITALIA IN EUROPA EST. ITALIA ET GRAECIA IN EUROPA SUNT.

1 Italia in Eurdpa est. (v. 1, numerus singularis)
1+1=2 Italia et Graecia in Eurdopa sunt. (v. 2, numerus pluralis)
1+1+1 =3 [talia et Graecia et Hispania in Eurdpa sunt. (vv. 3-4, numerus pluralis)

— QUOQUE

a Italia in Eurdpa est. (v. 1)
atb [talia et Graecia in Eurdpa sunt. (v. 2)
(atb) +¢ Italia et Graecia in Eurdpa sunt. (v. 2)
Hispania quoque in Eurdpa est. (vv. 2-3)
atb+c Italia et Graecia et Hispania in Eurdpa sunt. (vv. 3-4)
a Italia in Europa est. (v. 1)
atb Italia in Eurdpa est. Graecia quoque in Eurdpa est.

Syria non est in Eurdpa, sed in Asia. Arabia quoque in Asia est. (v. 7)
ROMA EST IN ITALIA. = ROMA IN ITALIA EST.

Roma est in Italia. (v. 1) = Roma in Italia est.
Ubi est Nilus? (v. 16) = Nilus ubi est?
Rhénus et Danuvius sunt fluvii in Germania. (v. 20) = Rhénus et Danuvius fluvii in Germania sunt.

AEGYPTUS IN EUROPA NON EST, AEGYPTUS IN AFRICA EST.
+ Italia in Eurdpa est. (v. 1)
- Aegyptus in Eurdpa non est. (v. 5)

Estne Gallia in Europa? Gallia in Europa est. Estne Roma in Gallia? Roma in Gallia non est.
(vv. 11-12)
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UBI EST ROMA? ROMA EST IN ITALIA

Ubi est Roma? Roma est in Italid. (vv. 12-13)

Ubi est Nilus? Nilus in Africa est. (vv. 16-17)

Rhénus ubi est? Rhénus est in Germania. (vv. 16-17)

Ubi sunt multae provinciae? In imperio Romano sunt multae provinciae. (v. 60)

SYRIA NON EST IN EUROPA, SED IN ASIA.

Syria non est in Europa, sed in Asia (est). (vv. 6-7)
Germania non in Asia (est), sed in Europd est. (vv. 8-9)
Rhénus non fluvius parvus (est), sed fluvius magnus est. (vv. 22-23)

ESTNE GALLIA IN EUROPA? NUM CRETA OPPIDUM EST? QUID EST CRETA?

Estne Gallia in Europa? + Gallia in Eurépd est. (v. 11)

Estne Roma in Gallia? - Roma in Gallid non est. (vv. 11-12)
Num Créta oppidum est? - Créta oppidum non est! (v. 49)
Num Sparta insula est? - Sparta insula non est! (v. 50)

Quid est Créta? Créta msula est. (v. 50)

Quid est Sparta? Sparta oppidum est. (vv. 51-52)
Rhénus quid est? Rhénus est magnus fluvius. (v. 52)
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. 11

‘SERVUS’ EST VOCABULUM MASCULINUM (casus ndminativus)

Quis est Marcus? Marcus est puer Romanus (v. 15, numerus singularis)
Qui sunt filii liulit?  Fili1 [ali1 sunt Marcus et Quintus (v. 20, numerus pliiralis)

unus (1) vir Itlius vir ROmanus est. Marcus puer RoOmanus est.
unus servus MEedus est servus IuliT.

duo (1) virt Marcus et Quintus non viri, sed puerT sunt.

duo (1) servi Meédus et Davus duo servi sunt.

trés (111) servi MEeédus et Davus non tres, sed duo servi sunt..

‘FEMINA’ EST VOCABULUM FEMININUM (casus nominativus)

Quae est Aemilia?  Aemilia est fémina Romana.

ina (I) femina Aemilia femina Romana est.
duae (1) feminae D¢elia et Syra sunt féminae.
trés (I1) feminae Aemilia et D€lia et Syra sunt féminae.

‘OPPIDUM’ EST VOCABULUM NEUTRUM (casus nominativus)
(‘neutrum’ = ndn masculinum, ndn fémintnum)

Ouid Quae est lilia? Tilia puella Romana est.
Buae Quid est Créta?Créta est insula Graeca.
Quid est Brundisium? Brundisium est oppidum Romanum.

inum (1) oppidum  Brundisium oppidum Romanum est.

duo (11) oppida Brundisium et Capua duo oppida Romana sunt.
tria (I11) oppida Brundisium et Capua et Tlisculum tria oppida Romana sunt.

IULIUS EST PATER MARCI ET QUINTI ET IULIAE (casus genitivus)

numerus singularis

Quis est lulius? Ialius vir ROmanus est.
Estne pater liilius? Ita, Itlius pater est.
Cuius pater est lilius? [ulius est pater Marci et Quinti (< Marcus, Quintus, v. 10).

Itlius quoque pater liliae est (< Iilia, v. 11).
Familia Romana est liber Latinus. ‘Familia Romana’ est titulus librT Latini (< liber, v. 83)
Brundisium est oppidum Romanum. ‘Brundisium’ est nomen oppidi Romani (< oppidum).
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numerus pliralis

Cuius pater est lilius?
Cuius est domina Aemilia?
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Marcus, Quintus, [tlia sunt trés liberT IiliT et Aemiliae.
Iulius est pater liberdrum (< Iiberd, v. 29).

Aemilia est domina ancillarum (< ancillae, v. 34).

In Graecia est magnus numerus oppidorum (< oppida).

QUOT LIBERI SUNT IN FAMILIA? IN FAMILA TRES LIBERI SUNT?

(numeralia < numer?)

Quot sunt filiae lilii et Aemiliae?
Quot sunt insulae in Graecia?

Quot sunt insulae in Germania?

Quot sunt magni fluvii in Africa?
Quot sunt filit lulii et Aemiliae?
Quot sunt fluvi in Germania?

Quot sunt fluvit in Africa?

Quot sunt oppida in Italia?

NOTA BENE!

Una est filia IiliT et Aemiliae.
In Graecia multae Insulae sunt.

= In Graecia magnus numerus Tnsularum est.
In Germania paucae nsulae sunt.

= In Germania parvus numerus 1nsularum est.

In Africa inus magnus fluvius est. (v. 58)
Filii IaliT et Aemiliae sunt trés.
In Germania mult1 fluvii sunt.

= In Germania magnus numerus fluviorum est. (vv. 56-57)

In Africa pauci fluvil sunt.
= In Africa parvus numerus fluviorum est.

In Italia multa oppida sunt.

= In Italia magnus numerus oppidorum est. (vv. 55-56)

- CETERI: In Africa iinus fluvius magnus est: Nilus; céteri fluvit Africae parvi sunt.

(vv. 57-58)

- AetBetC; AetB C-que; A, B, C: Marcus et Quintus et lillia = Marcus, Quintus
lilia-que = Marcus, Quintus, lilia (non Mérews—OQuintus-ettitlia).(vv. 4, 8, 21)

- QUOQUE.: lilius pater Marci et Quinti est. lilius pater liliae guoque est. (vv. 10-11)

- ECCE!

ecce duo libri —

\\\

,‘_’;\\‘ﬂ-"
liber i1hcr\
antiquus novus \ ﬁ‘

'\ e
aLCf



Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana.
conspectus grammaticus cap. - XXXIV © Accademia Vivarium novum, 2012, Jifi A. Cepelak

CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. 111

IULIA CANTAT. MARCUS RIDET. MATER VENIT. (verba temporalia)
-AT: [Iilia cantat. Marcus ldliam pulsat. [ilia non cantat, sed plorat. (vv. 3, 8, 9)
- ET: Marcus ridet. Quintus Marcum videt. Iiilia respondet. (vv. 10, 11, 25)

-IT:  Mater venit. Pater dormit neque Quintum audit. (vv. 21, 44)

MARCUS IULIAM PULSAT. QUINTUS MARCUM VIDET. (casus acclisativus)
-A>-AM

Marcus Iuliam (< Iilia) pulsat. (v. 8)

Iulia Aemiliam (< Aemilia) vocat. (v. 16)
-US>-UM

Quintus Marcum (< Marcus) videt. (v. 11)

Quintus Marcum (< Marcus) pulsat. (v. 14)

IULIA PLORAT, QUIA MARCUS EAM PULSAT. CUR IULIUS QUINTUM NON
AUDIT? 1ULIUS EUM NON AUDIT, QUIA DORMIT. (prondmina personalia)

[dlia plorat, quia Marcus e-am (: [tli-am) pulsat.

Cur lilius Quintum non audit? Tilius e-um (: Quint-um) non audit, quia dormit.

Aemilia: Quis mé vocat?

Quintus: filia té vocat.

CUR IULIA PLORAT? IULIA PLORAT QUIA MARCUS EAM PULSAT.

Cir lilia plorat? [dlia plorat quia Marcus eam pulsat. (vv. 26-27)
Ciir Marcus litliam pulsat? Quia lilia cantat. (vv. 30-31)

UBI EST IULIUS? CUR (IULIUS) NON VENIT?

Ubi est lulius? Cir (Ifilius) non venit? (v. 36)
[dlius eum non audit, quia (Idlius) dormit. (v. 43)

Cur mater Marcum verberat? Marcum verberat, quia (Marcus) puer improbus est. (v. 58)
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QUIS? PUER QUI... / QUAE? PUELLA... QUAE... /| BACULUM QUOD... (prondomina
interrogativa, relativa — casus nominativus)

-US: Puer qui parvam puellam pulsat improbus est. (v. 63)
Quis est puer qui ridet? (v. 69)

- A: Quae est puella quae plorat? (v. 70)

- UM: Baculum gquod in ménsa est (vidé cap. IV, v. 75)

QUEM? PUER QUEM... PUELLA, QUAM... // QUID? BACULUM, QUOD..
(prondmina interrogativa, relativa — casus acciisativus)

-US/A: Quem vocat Quintus? Quintus Iilium vocat. (v. 77)
- US: Puer quem Aemilia verberat est Marcus. (vv. 75-76)
- A: Puella quam Marcus pulsat est Iilia. (vv. 72-73)

- UM: Mg&dus baculum, quod in ménsa est, videt. (vid€ cap. IV, v. 75)

NOTA BENE!

- NEQUE (= EFNON): [ilius dormit neque Quintum audit. Iilius venit, neque Aemilia
eum videt. (v. 44)
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. 1V

DAVE! SALVE, DOMINE! SALVE, SERVE! (casus vocativus)
-US > -E: Dave! Salvé, domine! Salve, serve!
DAVUM VOCA! TACE, SERVE! PONE SACCULUM! DAVE, VENI!

(coniugatio I, 11, III, I'V; modus indicativus)

1. VOCA, Davum! Mé&dus Davum VOCA-T.
voca-, canta-, pulsa-, verbera-

2. TACE, serve! Servus TACE-T.
tace-, vide-, habé-, salve

3. PON-E sacculum in ménsa! Davus sacculum in Ménsa PON-I-T.
pon-, sum-, discéd-

4. VENI, Dave! davus VENIT.
veni-, audi-, dormi-
Nota bene:

DAV-UM VOCA! MED-US DAV-UM VOCA-T.

MEeéd-e, voca Dav-um! Méd-us Dav-um voca-t = théma vocabuli

Mgeéd-¢, voca Dav-um! Mé&d-us Dav-um voca-t = terminatio vocabull

MODUS INDICATIVUS:
Quintus Marcum indicat.

“Mamma! Marcus liiliam pulsat.”

MODUS IMPERATIVUS

Dominus imperat: “Dave, veni!” Servus paret, et venit.

MEDUS DISCEDIT, QUIA IS... /// IN SACCULO EIUS (: IULII)... (prondmina personalia)

QU-IS peciiniam domini habet? Meédus peciiniam domini habet.
Medus discédit, quia IS peciiniam domini habet. (v. 77)

Pulsatne Quintus MARC-UM? Ita, Quintus E-UM pulsat, quia is parvam puellam pulsat.

CU-1US est sacculus in mensa? In ménsa sacculus Ialit est.
In sacculd E-IUS est pectinia. (vv. 3-4)

Nota bene: Médus non respondet, quia (is) abest. (v. 85)
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DAVUS SACCULUM SUUM... X IAM SACCULUS EIUS...

Davus sacculum habet.
Davus: “Sacculus MEUS est.”
Itlius: “Dave, sacculus est TUUS.”

Davus sacculum SUUM habet.

Medus peciiniam in sacculd sud habet.

Davus: “Meéde, in saculd tud non est peciinia tua. Estne peciinia [ULII?”
Medus: “Ita, peciinia mea non est. Est pectinia EIUS.”

Meédus in sacculd sud pectiniam suam non habet.

Habetne Medus in sacculd sud pectiniam IULII? Ita, is habet in sacculd sué pectiniam EIUS.

[dlius servum SUUM vocat. Servus EIUS abest.
[dlius sacculum SUUM in ménsa videt. [am sacculus EIUS in ménsa est (vv. 61-62).
NOTA BENE!

- IN MENSA PONIT: Ubi Davus sacculum suum ponit? Davus sacculum suum in
meénsa ponit. (v. 60)
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CONSPECTYVS GRAMMATICVS CAP. V

IULIUS ET AEMILIA DUQOS FILIOS ET UNAM FILIAM HABENT — NON DUAS
FILIAS (casus acciisativus — numerus pliralis)

-0S/-US > -OM > -UM -ol/-I>-08
Iilius serv-um su-um vocat. (cap. IV) Iilius MULT-OS SERV-OS habet. (v. 6)

-A>-AM -AE > -AS
Aemilia fin-am fili-am habet. (v. 3) Aemilia MULT-AS ANCILL-AS habet. (vv. 7-8)
-OM/-UM -A

Servus bacul-um, quod in ménsa est, videt. Iiilius MULT-A LILI-A ih hortd sud habet. (v. 14)

AB, CUM, EX, IN, SINE + -O/-A/-IS (praepositionés < prae + ponere, casus ab-lativus)

-0S/-US > -0 -OI/-I > -OIS > -IS

Villa in magn-0 hort-0 est (v. 12) In HORT-IS sunt rosae et lilia. (v. 13)

-A>-A -AE > -AIS > -IS

[dlius in magn-2a vill-a habitat. (v. 1) Iilia cum quinque ROS-IS venit. (v. 58)

-OM/-UM > -0 -A > -OIS > -IS

Iilius in oppid-6 Thiscul-o est. (vv. 45-46)  Serviin PARV-IS CUBICUL-IS hortus

Idlia
L]

dormiunt. (vv. 38-39)

Itlia in hortd est

CUM Pater et mater habitant cum Marco et Quinto et Ialia. Itlius et Aemilia in villa —
habitant cum liberTs et servis et ancillis. (v. 11) t -j

IN Villa Iuli1 in magnd hortd est. In hortis sunt rosae et Iilia. (vv. 12-13) Tlia ex horto venit

AB  [Iilia ab Aemilia discedit. (vv. 48-49)

EX Iulia rosas carpit et cum quinque rosis ex hortd venit. (v. 58)

o erjruay
® erng

Talia cum Aemilid est

SINE Aemilia sine vird sud liilid in villa est. Iiilius in oppidd sine Aemilia est. (vv. e
43-46); Puella sine rosis pulchra non est. (v. 63) Tilia ab Aemilia discedit

IS EA ID (pronomina personalia)

SG. M. F. N.

nom. qu-is > s fémin-a > e-q qu-id > id
acc.  puer-um >e-um puell-am > e-am qu-id > id
gen.  cu-ius > e-ius >e-ius > e-jus
abl.  hort-0 > e-0 vill-a > e-d imperi-0 > e-0
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PL. M. F. N.
nom. serv-1 >e-I >i-I ancill-ae > e-qge cubicul-a > e-a
acc.  serv-0s > e-08 ancill-as > e-as cubicul-a > e-a
gen. serv-orum > e-orum ancill-arum > e-arum cubicul-0orum > e-orum
abl.  serv-is > e-is > i-is ancillis > e-is > i-is cubicul-1s > e-1s > i-is
IULIA, VENI! MARCE ET QUINTE, VENITE! (modus imperativus)

numerus singularis plaralis
1.-A imperativus voca! vocdlte!

indicativus vocalt vocalnt
2.-E imperativus vide! vide|te!

indicativus videlt vide|nt
3./- imperativus ponle! ponlite!

indicativus ponl|it pon|unt
4.-1 imperativus audr! audi|te!

indicativus audilt audilunt
NOTA BENE!

- RIDET + CASUS ACCUSATIVUS: Pueri mé rident. (v. 70) Pueri Iili-am rident.

- AGE! AGITE! + MODUS IMPERATIVUS: Age! Veni, serve! Agite! Venite servi!
(cf. vv. 87,103)

10
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. VI

AD, ANTE, APUD, CIRCUM, INTER, PER, POST, PROPE + -UM/-AM/-UM; -OS/-AS/-A
(praepositiones < prae + ponere, casus acclisativus)

PROPE Ostia est prope Romam. oppidum villa
AD Ab oppidd Tisculd ad villam longa via est. O ey
CIRCUM  Circum oppida miir sunt. ab oppidd ad villam
INTER Ialius in lectica est inter Davum et Ursum.

ANTE/POST Ursus est ante [tlium, Davus post eum est. Syrus et Léander non ante lecticam,
sed post lecticam ambulant.

APUD [dlius solus non est, nam quattuor servi apud eum
sunt. porta

PER Is qui via Latina venit per portam per portam i,
Capénam Romam intrat. M

UBI? UNDE? QuUO?

Ubi est Roma? RoOma in Italia est.

Ubi habitat Cornélius? Itlius in oppido Tusculd habitat.

Unde venit Ialius? Itlius ab oppidd Tasculd venit.

Unde it M&dus? Medus a villa Ialit it.

Quod vehitur Ialius? [dlius vehitur ab oppidd Tusculd ad villam suam.

Quo it Médus? Meédus ad amicam suam it.

MEDUS TUSCULI NON EST; NEQUE ROMAE EST MEDUS, SED TUSCULO ROMAM IT.

Tusculi/Romae = in oppido Tiisculo/Roma Roma

i Tasculum
Ubi habitat Cornélius? Cornélius Tasculi habitat. @ i D’ ®
Ubi habitat Lydia? Lydia Romae habitat. -
A Romae est

_ = = _ P — D= = B Tusculi est
Tasculo/Roma = ab oppidd Tisculo/Roma c Roma Tasculum it
Unde it Medus? Médus Tiisculd it. D Romam Tasculd it
Unde it Cornélius? Cornélius Roma it.
Tasculum/Romam = ad oppidum Tisculum/Romam
Quo it M&dus? Meédus it Romam.
Quo it Cornélius? Corngélius it Tasculum.
Ubi? Tiscul-1/Rom-ae (= casus locativus)
Unde? Tiscul-0/Rom-2 (= casus ablativus)
Quo? Tiscul-um/Rom-am (= casus acciisativus)

11
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NAM/QUIA ITAQUE AUTEM PORTAT X PORTATUR (vox activa X passiva)

QUIA

Cir litlius solus non est? Iulius solus non est, quia quattuor servi apud eum sunt.

Cur Médus non est apud dominum? Méedus non est apud dominum, quia is dominum
iratum timet.

NAM
Itlius solus non est(, nam quattuor servi apud eum sunt). Médus non est apud dominum
(, nam is dominum Tratum timet).

ITAQUE
Dominus servos malds baculd verberat, itaque servi malt dominum et baculum eius timent. =
Servi mali dominum et baculum eius timent, nam/quia dominus servos malos baculo verberat.

AUTEM
est inimicus Davl. amicus Dav1 est.
Vidés Meédum. Vid¢€ non iam Médum, sed Ursum!

Davus autem) bonus servus

est, neque is Mé&dum amat.

est malus servus qui nummaos

dominT in sacculo suo habet. Dominus
servos malos baculd verberat; itaque servi
malir dominum et baculum eius timent.

Vide
non iam Médum, servum malum,
sed Davum, servum bonum!

IVLIVS
VRSVS

SYRVE pEANDER DAVVS

Vidé non iam servos, sed saccos!

Servi gﬁ@ portant, @ gu()sportant.

PORTA-NT
Vidé non iam Ursum et Davum, sed dominum!

1.-A vocalt vocaltur
vocalnt voca|ntur _
2 videl videltur PORTA-TUR
vide|nt vide|ntur
3.-/- ponlit ponlitur
ponlunt pon|untur N. B. PROCUL AB ROMA <> prope Romam
4.-1 audilt audiltur TAM MAGNUS QUAM...
audi|unt audiluntur AB-EST AB DOMINO SUO...

IULIUS LECTICA / CORNELIUS EQUO VEHITUR (ablativus Instriiment)

Tilius et Cornélius sunt virt Romani. Lectica, equus, baculum, via sunt instriimenta.

Tilius Tasculd ad villam suam LECTICA vehitur.
Dominus servos malos BACULQO verberat.

Médus VIA LATINA Tiisculd Romam it.

Cornélius  Roma  Tasculum  EQUO  vehitur.

Cornélius

12
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. VII

IULIUS SYRO ET LEANDRO, IULIAE, SERVIS, ANCILLIS MALA DAT (casus dativus)

CU-I? E-T

SERVO-I > SERV-O SERVO-IS > SERV-IS

Aemilia [dli-0 6sculum dat. (v. 49) Dominus serv-1s mala et pira dat. (v. 60)
ANCILLA-I > ANCILLA-E ANCILLA-IS > ANCILL-IS

[dlius puell-ae 6sculum dat. (v. 103) Etiam ancill-Ts me-1s mala et pira da! (v. 98)
MALO-1>MAL-O MALO-IS > MAL-IS

(i

. e = dlio  UF =
Puela lacta mal-6 su-0 dsculum dat. (v. 95) Etiam servi mal-is su-is 6scula dant. 09 X8 ¢
dat

Aemilia

IS EA ID (prondomina personalia)

SG. M. F. N.

nom. qu-is > s fémin-a > e-a qu-id > id
acc.  puer-um >e-um puell-am > e-am qu-id > id
gen. cu-ius > e-ius >e-ius > e-ius
DAT. cu-i >e-1 >e-T >e-1
abl.  hort-0 > e-0 vill-a > e-a imperi-0 > e-0
PL. M. F. N.

nom. serv-1 >e-I >i-I ancill-ae > e-qge cubicul-a > e-a
acc.  serv-0s > e-08 ancill-as > e-as cubicul-a > e-a
gen. serv-orum > e-orum ancill-arum > e-arum cubicul-0orum > e-orum
DAT. serv-is>e-is > i-is ancill-1s> e-is > i-is cubicul-is > e-1s > i-Is
abl.  serv-is > e-is > i-Is ancillis > e-is > i-is cubicul-1s > e-is > i-Is

UBI? 1ULIA IN CUBICULO EST. X QUO? IULIA, VENI IN HORTUM!

[dlia quinque rosas in hortd carpit et cum quinque rosis ex hortd venit. hortus  hortus

—a I

[dlia in hortd iam ndn est. [tlia in cubiculd sud est. ' 1

A _ . 9 tn hortum horto
Syra venit: “O mea puella. Veni in hortum!” (v. 17) < exhorto

ESTNE GALLIA IN EUROPA? NUM CRETA OPPIDUM EST?
NONNE PULCHER EST NASUS MEUS? IMMO...

Estne Gallia in Europa? + Gallia in Europad est. (cap. I, v. 11)

Estne Roma in Gallia? - Roma in Gallida non est. (cap. 1, vv. 11-12)
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Num Créta oppidum est? - Créta oppidum non est! (cap. 1, v. 49)
Num Sparta insula est? - Sparta insula non est! (cap. 1., v. 50)

Nonne Germania in Europa est? + Sane, Germania in Europa est.
Nonne liilia puella proba est? + Sane, lilia puella proba est.

Nonne formosus est nasus Syrae?  Formosus? Immo foedus est nasus eius. (vv. 26-27)
Nonne Marcus puer probus est? Probus? Immao improbus puer est Marcus.

UBI? HIC < ILLIC UNDE?... HINC < ILLINC QUO? HUC « ILLUC

est hic. Davus est ill_ice

Medus: Dave, vent hiic!

Dominus: Ubi est Davus, Méde?

Meédus: Domine, iam Davus venit hiic. < illinc®.
Dominus: Bene, et ti, Méde, discéde hinc > illic®.
H-i-c(e) > Hic est saccus. H-i-c(e) > HIC saccus est plénus malorum.
H-1-c(e)> Hic est rosa. H-ae-c(e) > HAEC rosa pulchra est.
H-i-c(e) > Hic est malum. H-o-c(e) > HOC est malum tuum.

NOTA BENE!

- PLENUS MALO-R-UM: Hic saccus plénus est malorum. (vv. 43-44)

- SALVE, puer! SALVE|TE, pueri!: Salvéte, filii! Salve, pater! (vv. 31-32)
- ES!ES|TE (<est): Tergé oculos! Es laeta! (v. 23)

- DA! DA|TE! (< dat): Etiam servis da mala et pira, pater! (v. 58)

- ET... ET < NEQUE... NEQUE: et Marcus et Quintus mala habent <> servi neque
mala neque pira habent (vv. 50, 57)

- NON SOLUM... SED ETIAM...: Filii qui iam non solum (: tantum) mdla, sed etiam
pira habent : Filit qui et mala et pira habent (v. 56).

- ETIAM: (In villa non solum atrium pulchrum cum implavido est, sed) Etiam
peristylum magnum et pulchrum in villa est. Audi, mamma — pueri (ndn solum
“Puella sine rosis pulchra non est” dicunt, sed) etiam mé rident! (cap. V, vv. 30, 70)

- AD-, AB, EX-, IN-: Syra ad-est. Meédus ab-est @ domino sué. In sacco mala in-sunt.
Tilius ad villam ad-venit. lilia laeta ad Iilium ad-it. lilia é cubiculo ex-it. (cap. VI,
cap. VIII, vv. 30, 41-42, 62, 82-83)

- EXA-, E-, I, O-, U-, H-: ex atrio, ex horto E/EX + B-, C-, c&t: é/ex villa
- ABA- E-, I-, O-, U-, H-: ab oppido A/AB + B-, C-, cét: a/ab villa, a/ab Lilio
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conspectus grammaticus cap. - XXXIV

CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. VIII

QU-IS? SERV-0- QU-EI/QU-I ANCILL-4-
nom. qu-es / qu-is? Serv-os > serv-us qu-a > qu-ae? ancill-g > ancill-a
acc. qu-em? serv-om > serv-um qu-am? ancill-am > ancill-am
gen.  quo-ius > cu-ius? serv-o1 > serv-1 quo-ius > cu-ius? ancill-ai > ancill-ae
dat.  quo-i >cu-i? serv-01 > serv-0 quo-i >cu-i? ancill-ai > ancill-ae
abl.  qu-0? serv-0° > serv-0 qu-a? ancill-a* > ancill-a
nom. qu-ei > qu-1 serv-oi > serv-1 qu-ai > qu-ae ancill-a1 > ancill-ae
acc. qu-0s ? Serv-os qu-as ? ancill-as
gen. qu-o|r-um? serv-o|r-om > serv-ojr-um  qu-ajr-um? ancill-ar-om > ancill-a|r-um
dat.  qu-ibus? serv-ois > serv-is qu-ibus? ancill-gis > ancill-is
abl.  qu-ibus? serv-ois > serv-is qu-ibus? ancill-gis > ancill-is
QU-ID? OPPIDO- QU-4E
nom. acc. qu-id? oppid-om > oppid-um qu-ae? oppid-a
gen. quo-ius > cu-ius?  oppid-o1 > oppid-1 qu-o|r-um? oppid-or-om > oppid-o|r-um
dat. quo-i >cu-i? oppid-01 > oppid-0 qu-ibus? oppid-ois > oppid-is
abl. qu-0? oppid-6° > oppid-o qu-ibus? oppid-ois > oppid-is
UIS? SERVUS. OQUI SERVUS? IS / HIC / ILLE SERVUS QUI...
nom. qu-is? is h-is-c® > h-ic® ill-e Serv-us qui
acc. qu-em? e-um h-um-¢® > h-unc® ill-um serv-um qu-em
gen. cu-ius? e-ius h-uius ill-tus serv-1 cu-ius
dat. cu-i? e-1 h-ui-c° ill-1 serv-oi > serv-0 cu-1
abl.  qu-0? e-0 h-6-¢° ill-o serv-o qu-o
nom. qu-es>qu-1 e-1>i-1 h-1 ill1 serv-1 qu-1
acc. qu-0s? e-0s h-os ill-o0s serv-os qu-0s
gen. qu-orum? e-orum h-orum ill-orum serv-or-um qu-orum
dat. abl.qu-ibus? e-1s > 1-Is h-is ill-is serv-is qu-ibus
UIS? ANCILLA. QUAE ANCILLA? EA / HAEC / ILLA ANCILLA QUAE...
nom. qu-is? e-a h-ae-c* ill-a ancill-a >ancill-a qua > qu-ae
acc. qu-em? e-am h-am-¢° > h-anc® ill-am ancill-am qu-am
gen. cu-ius? e-ius h-uius ill-tus ancill-ae cu-ius
dat. cu-i? e-1 h-ui-c° ill-1 ancill-agi > ancill-ae cu-i
abl.  qu-0? e-a h-a-c* ill-a ancill-a qu-a
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nom. qu-es>qu-1  e-1>1i-1 h-ae ill-ae ancill-a1 > ancill-ae  qu-ae
acc. qu-0s ? e-0s h-as ill-as ancill-as qu-as
gen. qu-ofrjum?  e-g|rjlum h-ajrjum ill-@|rjum ancill-@|rjum qu-ajrjum?
dat. abl.qu-ibus? e-1s > 1-Is h-is ill-is ancill-is qu-ibus

QUID? OPPIDUM. QUOD ANCILLA?ID / HOC / ILLUD OPPIDUM QUOD...

nom. acc. qu-id? id * h-od-c® > h-oc® ill-ud oppid-um qu-od
gen. cu-ius? e-ius h-uius ill-tus oppid-1 cu-ius
dat. cu-i? e-1 h-ui-c° ill-1 oppid-01 > oppid-0 cu-i

abl.  qu-0? e-0 h-6-¢° ill-o oppid-o qu-o
nom. acc. qu-ae e-a h-ae-c® ill-a oppid-a qu-ae
gen. qu-ojrjum? e-o|rjum h-o|tjlum ill-o|rjum oppid-o[rjum qu-o|rjum
dat. abl. qu-ibus? e-is >i-is h-is ill-is oppid-is qu-ibus

FEMINAE ORNAMENT-IS DELECTANTUR. / MEDUS ANULUM C SESTERTI-IS EMIT.
(ablativus nstriimentt / pretit)

Quibus instrimentis feminae ornantur? Féminae Ornamentis: gemmis, et margaritis et anulis
ornantur. (vv. 12, 24)

Quo instriumento Lydia tabernam monstrat?Lydia tabernam Albint digitd monstrat (v. 43)

Quo instriimentd Médus anulum emit? MEedus peciinia / nummis anulum emit.
Quot nummis Médus anulum emit? Meédus anulum nonaginta séstertiis emit.

Quot séstertits Albinus anulum veéndit? Albinus anulum nonaginta séstertiis véndit.

Quot nummis / Quanti constat anulus? Anulus centum nummis constat.

NOTA BENE:

- (Is) qui tabernam habet, tabernarius est. (Ii) qui magnam pectiniam habent, ornamenta
emunt. (vv. 3, 6)

- TANTUS (tam magnus)... QUANTUS (quam magnus): Pretium illius anuli non tantum
(LXXX HS) est guantum huius (C HS). (v. 75)

- QUAM!: O quam pulchra sunt illa 6rnamenta! (v. 42)

- ALIUS ALIA ALIUD (cf. ILLUD): Tabernarius ornamenta véndit. Alii tabernarii libros
vendunt, alit mala et pira. Collum Lydia margaritis orndtur; Lydia autem nillum aliud
ornamentum habet. (vv. 5-6, 32-33)

- FIBULA PRAENESTINA (670-630
a. C. 7): MANIOS MED
FHE:FHAKED NUMASIOI
= Manius mé fécit Numerio.

— A WTLET,
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CONSPECTYVS GRAMMATICVS CAP. IX

QU-IS? PASTOR-E QU-ES/QU-I

nom. qu-is? pasto-s° > pastor® qu-es > qu-1 pastor-es

acc. qu-em? pastor-em qu-os ? pastor-és

gen.  quo-ius > cu-ius? pastor-es > pastor-is qu-o|r|-um? pastor-om > pastor-um
dat.  quo-i>cu-i? pastor-ei > pastor-1 qu-ibus? pastor-ibus

abl.  quo? pastor-e qu-ibus? pastor-ibus

Ut ‘pastor’ déclinantur haec vocabula: sol solis pulcher, timor -oris magnus clamor -6ris magnus,
arbor -oris alta

QU-IS? OV-l/E QU-ES/QU-AE/QU-I
nom. qu-is? ov-is qu-es > qu-ae ov-és
acc. qu-em? ov-em qu-as ? ov-és
gen.  quo-ius > cu-ius? ov-is qu-alrj-um? ov-iom > ov-ium
dat.  quo-i>cu-i? ov-1 qu-ibus? ov-ibus
abl.  quo? ov-e qu-ibus? ov-ibus

Ut ‘ovis’ déclinantur haec vocabula: panis -is dirus, collis -is parvus, vallis -is pulchra, canis -is
bonus/bona (gen: canum), nibes -is atra, mons (< mont|s) montis arduus, déns (< dent|s) dentis albus,

NOTA BENE:
EST (< edjs|t;= edit), ED-UNT: Ovés herbam edunt. Pastor panem ést.

DUC! (< dic®) DUCITE!: Ecce vestigia ovis. Ubi est ovis ipsa? Diic mé ad eam, canis!
(vv. 65-66)

- DUM: Dum pastor in herbd dormit, ovis nigra... abit. (v. 39)
- SUPRA + ACC.: 86l in caelo est supra campum. (v. 25)
- SUB + ABL.: Ubi? Sub arbore umbra est. (v. 30)

- IPS|E IPS|A IPS|UM, gen. IPS|IUS: Ovis vestigia lupi in terra videt, neque lupum ipsum
videt. (vv. 55-56)

- UT: Oculi lupt in umbra liicent ut gemmae et dentés ut margaritae. (v. 72-73)
- IMPONERE: Pdstor laetus ovem in umerds imponit eamque portat at céterds ovés. (vv. 84-85)

- ASSIMILATIO (< ad + similis): ac-currit (< ad-currit), im-ponit (< in-ponit), hunc (< humc®)
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. X
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QUIS? LEO-N-E QU-ES/QU-I1
nom. qu-is? ledn-s > 1ed qu-es > qu-1 ledn-és
acc. qu-em? ledn-em qu-0s ? ledn-és
gen.  quo-ius > cu-ius? ledn-es > ledon-is qu-or-um? ledn-om > ledn-um
dat.  quo-i >cu-1? ledn-ei > ledon-1 qu-ibus? ledn-ibus
abl.  qu-0? ledn-e qu-ibus? ledn-ibus
QUIS? HOMO, HOMI -N-E QU-ES/QU-I
nom. qu-is? homo qu-es > qu-1 homin-és
acc. qu-em? homin-em qu-0s ? homin-és
gen.  quo-ius > cu-ius? homin-es > homin-is qu-o|r|-um? homin-om > homin-um
dat.  quo-i >cu-i? homin-ei > homin-1 qu-ibus? homin-ibus
abl.  qu-0? homin-e qu-ibus? homin-ibus
QU-IS? VOC-E QU-ES/QU-AE
nom. qu-is? voc-s > VOX qu-es > qu-ae vOc-€s
acc. qu-em? vOc-em qu-as ? vOc-és
gen.  quo-ius > cu-ius? voc-es > VOC-i8 qu-a|r-um? voc-om > vOc-um
dat.  quo-i >cu-i? voc-ei > vOC-1 qu-ibus? voc-ibus
abl.  qu-0? voc-e qu-ibus? voc-ibus
QUIS? PED-E QU-ES/QU-I
nom. qu-is? ped-s > p€s qu-es > qu-1 ped-és
acc. qu-em? ped-em qu-o0s ? ped-és
gen.  quo-ius > cu-ius? ped-es > ped-is qu-o|r|-um? ped-om > ped-um
dat.  quo-i >cu-1? ped-ei > ped-1 qu-ibus? ped-ibus
abl.  quo? ped-e qu-ibus? ped-ibus
NEUTRA (vidé cap. XI): magnum flimen fliminjis ~ mult|a flimin|a

nostrum mar|e mar|is mult|a mari|a

vivum animal animallis mult|a animali|a

HOMO MORTUUS NEQUE VIDE|RE NEQUE AUDIRE, NEQUE AMBULARE NEQUE
CURR|ERE POTEST. (vv. 49-51; modus nfinitivus)

e AMBULA|RE: Canis volajre non potest. (v. 21)

- NUMERAR|L: Piscés numera|ri non possunt. (b. 45)
e VIDE|RE: Homings deds vidé|re non possunt. (v. 39)
- VIDE|R]L: Def ab hominibus vidé|r]T non possunt. (v. 39)
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e VIV|ERE: Sine anima némd potest vivlere. (v. 57)
- EM[L: Sine pectinia cibus em(1 ndn potest. (v.62)
e AUDI|RE: Homings deds audi|re ndn possunt. (v. 39)
- AUDIR|L: Def ab hominibus audi|r[i non possunt. (v.39)
e ESSE: Marcus et [ulia Quintum vivum es|se vident. (v. 122)
e [ESSE: Pastor oves herbam &s|se videt.
ambula-s-e > ambula-r-e S > R (rotacismus)

vidé-s-e >  vide-r-e
vive-r-e

vive-s-e

es-s-e

>

audi-s-e >  audi-r-e
> es-s-e S
>

es-s-e S

ed-s-¢

PUERI PUELLAM CANERE AUDIUNT. MARCUS QUINTUM AD TERRAM
CADERE VIDET.
AUDIRE: Quintus Marcum videt. (cap. IIL, vv. 11) = Pueri puellam canere audiunt. (v.80)

VIDERE: Iiilius Quintum non audit neque venit. (cap. III, vv. 11) = Marcus Quintum ad
terram cadere videt. (v.104)

ASPICERE: Lydia tabernam Albini aspicit. (cap. VIII, vv. 39) = Aemilia filium suum a Ialio
portari videt, ... Quintum 2 Iilio in lectd poni aspicit. (v. 126, 131)

MARCUS MAGNA VOCE CLAMAT: “AGE! VENI, PATER!” (ablativus mod)

Marcus perterritus ad villam currit et magna voce clamat: “Age! Veni, pater!” (v. 111-112)

Quomodo (< qud modd) declinatur ‘leo’? ‘Led’ (m) déclinantur hoc modo: (v. 169)

NOTA BENE:

- NEMO (< ne-+homd): Némé pisceés fliiminum et marium numerare potest. (vv. 44-45)

- POTI|EST POS|SUNT (< potlest, potjsunt < potis est/sunt): Canis voldare non pot-est. Hominés
ambulare pos-sunt. (vv. 21, 23)

- CUM: Cum avis volat, alae moventur. (v. 15)
- QUOD (: quia): Hominés ambulare possunt, quod pedés habent. (v. 24)
- VULT VOLUNT: litlia cum pueris liidere vult, neque ii cum ea liidere volunt. (vv. 75-76)

- AUDE|T AUDE|NT: Cum aquila supra hortum volat et cibum quaerit, parvae avés canere
non audelnt. (v. 88) Ciir non audent cantare? Quia aquilam timent.

- NECESSE EST + DAT.: Spirare necesse est homint. (v. 58)

- ENIM (: nam): Mercurius imperia deorum ad hominés portat, (1) is (2) enim niintius deorum
est. (vv. 29-30), NEMO ENIM : NAM NEMO

- ERGO (: itaque): Marcus et Iiilia vivum esse vident. Puer autem ambulare non potest, neque
enim ped€s eum sustinére possunt; = ergo necesse est eum portare.
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CONSPECTYVS GRAMMATICYVS CAP. XI

QUID? CORPOR-E QU-ES/QU-I
nom. acc. qu-id? corpors > COrpus qu-ae? corpor-a
gen.  quo-ius > cu-ius? corpor-es > COIpOr-is qu-or-um? corpor-om > COrpor-um
dat.  quo-i >cu-i? corpor-ei > COIpor-1 qu-ibus? corpor-ibus
abl.  qu-0? corpor-e qu-ibus? corpor-ibus

Ut ‘corpus hiimanum’ déclinantur: pectus -oris meum, 0s oris pulchrum, cris criris dextrum, iecur -oris,
(cor cordis, caput -itis); plirale tantum: viscera -um n pl

QUID? FLUMIN-E QU-ES/QU-I
nom. acc. qu-id? flimen qu-ae? flimin-a
gen.  quo-ius > cu-ius? fliimin-es > flimin-is qu-or-um? flimin-om > flimin-um
dat.  quo-i >cu-i? flimin-ei > flamin-1 qu-ibus? flimin-ibus
abl.  qu-0? flumin -e qu-ibus? flimin-ibus
QUID? MAR-1 QU-ES/QU-I
nom. acc. qu-id? mar-e qu-ae? mar-ia
gen.  quo-ius > cu-ius? mar-is qu-or-um? mar-iom > mar-ium
dat.  quo-i >cu-i? mar-ii > -1 qu-ibus? mar-ibus
abl.  qu-0? mar-7 qu-ibus? mar-ibus
QUID? ANIMAL-/ QU-ES/QU-I
nom. acc. qu-id? animal qu-ae? animal-ia
gen.  quo-ius > cu-ius? animal-is qu-or-um? animal -iom > animal -ium
dat.  quo-i >cu-1? animal-7 qu-ibus? animal -ibus
abl.  qu-0? animal-7 qu-ibus? animal -ibus

MEDICUS: “PUER DORMIT.” MEDICUS ‘PUERUM DORMIRE’ DICIT. (acciisativus cum Infinitivd)

- vidére, audire, sentire: [itlius puerum vocare audit. lilius Quintum vivum esse videt. (cap. XI,
vv. 113, 122)

- iubere: lilius servum suum Tisculum ire iubet atque medicum arcessere (vv. 44-45)
- dicere: Medicus: “Puer dormit.” Medicus ‘puerum dormire’ dicit. (vv. 60, 63-64)

- putare: Syra eum mortuum esse putat. (vv. 108)

- gaudere: Syra puerum vivere gaudet (= Syra gaudet quod puer vivit, vv. 114, 118)

- necesse est: Necesse est puerum dormire (vv. 124-125)
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NON MODO PEDE, SED ETIAM CAPITE AEGER EST. (ablativus limitationis)

Non modo pede, sed etiam capite aeger est. lam filius noster non modo pede, sed etiam bracchio
aeger est. (vv. 55, 131-132)

Iimes -itis
pedis aegr1

Puer pede aeger est, Puer non modo pede,

non mani, oculd, cet.. sed etiam capite aeger est. sed etiam bracchig aeger est.
m

NOTA BENE!

- UNA MANUS, DUAE MANUS: Duae maniis et duo pedés in corpore hiimané sunt. (v. 4,
vide cap. XII)

- ATQUE (< ad-que) = ET: Quintus oculos claudit atque dormit. (v. 41)
- NEC = NEQUE: Pedem aegrum habet nec ambulare potest. (vv. 54-55)

- INFRA+ ACC.: Infrd oculds genae sunt (v. 8)
<> SUPRA + ACC.: Caput est super collum (v. 18).

- MODO (= tantum, sélum): Bibe aquam modo! (v. 37)

- DE + ABL.: Puer stultus est, medice: nidum in arbore reperit, arborem ascendit, dé arbore |
cadit. (v. 53)

- NOSTER, NOSTRA, NOSTRUM: lam filius noster non modo pede, sed etiam bracchio
aeger est. (v. 131-132)

- VESTER, VESTRA, VESTRUM: Mater vestra tristis est, quod Aemilius procul ab ea abest.
(cap. XII, v. 25)

- POSSE (< * pot-se): Aemilia non putat medicum puerum aegrum sanare pos-se. (v. 133-135)
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XII

QUIS? QU-ES/QU-I
nom. qu-is? exercit-us qu-es > qu-1 exercit-is
acc. qu-em? exercit-um qu-0s ? exercit-is
gen.  quo-ius > cu-ius? exercit-uis > exercit-us qu-o|r-um? exercit-uum
dat.  quo-i >cu-i1? exercit-u1 qu-ibus? exercit-ibus
abl.  qu-0? exercit-i qu-ibus? exercit-ibus

masculina: exercitus -is ROmanus, arcus -izs , passus -is, equitatus -is , impetus -iis , metus -is, versus -is
féemininum:manus -izs dextra

ALBUS -A -UM NIGER -GRA -GRUM BREVIS -E

e ALB|US -A -UM d&cliatur ut servius, femin|a, oppid|um.
o NIGER -GRJA -GR|UM d&clmatur ut liber -br|i, culter -tr|i.

e BREVIS -E, gravis -e, levis -e, tristis -e, fortis -e, tenuis -e (iam in cap. X, v. 101)
déclinatur ut ovis (masculina et féminina) et mare (neutra), in ablativd horum
adiectivorum semper est -7: gladius brevis, hasta brevis a pilum breve.

Sciitum eorum nimis parvum est, pilum nimis longum et grave. Milités Romani bene
pugnant, quod pila eorum brevia et levia sunt, non longa et gravia ut Germanorum. (vv.

132-137)

HASTA LONGIOR QUAM PILUM / PILUM LONGIUS QUAM % i

GLADIUS (gradus comparativus < comparare): » ‘

gladius |

e GLADIUS BREVIOR / HASTA LONGIOR / PILUM BREVIUS; gen. sg. - U

iorlis, pl. -iorjum, abl. sg. -e (neque -7): -iore.
Via Latina non tam longa est quam via Appia. Via Appia longior est guam via Latina. pilum i
Pilum nostrum breve et leve est — brevius et levius quam pilum Germanorum. (Vv. :
134-135) scutum ’)
Etiam gladit qui a Germanis feruntur longior|és et graviorles sunt quam h_fff// ‘
Romanorum ac pila eorum longior|a et graviorla quam nostra sunt. (vv. 56-59) h 7

| = hasta
PROVINCIA EST PARS IMPERII ROMANI (genetivus partitivus <pars h&/
part|is f.)
arma Romana

NUMERUS: Exercitus est magnus numerus militum. (v. 80)
PARS: Provincia est pars imperii Romani, ut membrum pars corporis. (vv. 64-65)
MILIA: Mille passiis sunt quinque milia pedum. (vv. 96-97)
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MILLE PASSUS SUNT QUINQUE MILIA PEDUM. UNUS PASSUS EST QUINQUE PEDES.

pes =29,6 cm

passus =5 pedeés (1,48 m)

mille passiis = 1,48 km

I[>M (numerdlia déclinantur sicut adiectiva): Unus passus est quinque pedés, ergdo mille
passis.... (vv. 96-97)

MM, MMM, cét. (genittvus partitivus) Mille passiis sunt quinque milia pedum. (vv. 96-97)

GLADIUS DUOS PEDES LONGUS EST (casus acciisativus  [€------- >1)

- Quam longus est gladius? Gladius duos pedés longus est. (v. 49) /
- Quam altum est vallum castrorum? Prope decem pedeés altum est, et duo milia /‘/ﬂ'

passum longum. (vv. 102-103) Ea via centum pedes latae est. (v. 105)

MARC_Q UNA SOROR EST. QUOD NOMEN EST PATRI? EI NOMEN
EST IULIUS (dativus possessivus < possidére : habére)

Homini necesse est spirare. (cap. X, v. 58)

Tilius Marco malum dat. (cap. VII, v. 46) Marco inum malum est.

Marco iina soror est. = Marcus tinam sororem habet. (v. 6)
Quod nomen est patri? ET nomen est lilius. (vv. 9-10)

Filits nomina sunt ‘Marcus lilius Balbus’ et ‘Quintus litllius Balbus’. (vv. 12-13)

ES! DUC! DIC! FAC! FER!

inf. fer|re imper: dic!  diclite! < diice|re

ind. ferlt fer|lunt fac!  faclite! < facelre
fer|tur ferluntur fer!  fer|te! < ferlre

imper. fer! fer|te! es! es|te < eslse

- FLUJERE, METU|ERE coniugantur ut pon|ere, siim|ere, diclere.

- CAPE|RE, capi|o, cape!; IACEIRE iacilo, iace!; FUGE|RE, fugi|o, fuge! coniugantur ut
accipere, aspicere (vide cap. VIII)

NOTA BENE!

- MILES -ITIS m: miles -itlis Romanus, pedes -it|is, eques equit|is
- IMPERAT /PARET + DAT.: Dux exercitui imperat. Exercitus duci suo paret (v. 82)

- CASTRA -orum n p/ Romana, VISCERA -um n p/ himana, ARMA -orum n p/ Romana,
LIBERI -6rum 7 p! sunt pliiralia tantum: in castris, vallum castrorum, castra magna sunt.

- NOMINA ROMANA: Liicius (= praendomen) Jilius (= ndmen) Balbus (= cogndomen), balbus
= is qui dicit “ba-ba-ba-ba-ba-balbus”

- ATQUE A-, E-, I-, O-, U-, H-, cét.: atque in magnas AC + B-, C-, cét: ac pila eorum
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QUIS?

nom. qu-is? di-es

acc. qu-em? di-em

gen.  quo-ius > cu-ius? di-e1

dat.  quo-i >cu-i? di-é1

abl.  qu-0? di-e

1) -A— ala gen.
2) -0- equols, o6volm gen.
3) --/-E—/-I-: sole, ovils gen.
4) -U-: laculs gen.
5) -E—: diéls, ré|s gen.

© Accademia Vivarium novum, 2012, Jifi A. Cepelék

CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XIII

QU-ES/QU-I
qu-es > qu-1
qu-0s ?
qu-or-um?
qu-ibus?
qu-ibus?
ala-r >
equo-1 >
sole-is, ovi-is >
lacu-is >
die-1, re-1 >

di-es
di-es
di-er-um
di-ebus
di-ebus

alae

equi

solis, ovis

laciis

diér, rer

IANUARIUS EST MENSIS PRIMUS, FEBRUARIUS MENSIS SECUNDUS...

‘,;'.7 e (= _ - - =- T | AR A kalendarium -in
A=A

NAEON 2eac] et S _ - Ian. Capricornus
MENSIS | MENSIS [MENSIS [MENSIS [MENSIS [MENSIS; Febr  Aquarius
IANVAR'[FEBRVAR |MARTIVS [APRILIS | MAIVS |IVNIVS: Mart. Pisces
DIES XxX1 | DIES xxvill | PYES XXXI | DIES XXX | DIES Xxx1 | DIES XxX| Apr.  Ariés
= - - n 5 e Mai. Taurus
AL E - Iin. Gemini

L S C_—Ji;}?} - g m I e J\a Ial.  Cancer
AT - = AN AR A Aug. Led
MENSIS [MENSIS |MENSIS|MENSIS |[MENSIS|MENSIS Sept. Virgd
IVLIVS |AVGVSTUS|SEPTEMBIRIOCTOBER (NOVEMBIR|DECEMBER Oct.  Libra
HDIES XXX1 | DIES XXX1 | PIES XXX |PIES XXXI | D1ES XXX |DIES 331 Nov.  Scorpio
— s . - PRI ————— Dec. Sagittarius

lanuarius mensis primus, Februarius, secundus;, Martius, tertius; Aprilis, quartus; Maius,
quintus; linius, sextus, Iilius, septimus, Augustus, octavus; September, nonus, October,

decimus; November, undecimus, December, duodecimus ac postréemus. (vv. 2-6)

I Unus-a-um primus -a -um VII septem septimus -a -um

Il duo -ae -0 secundus -a -um VIII octo octavus -a -um

III trés -ia tertius -a -um IX novem nonus -a -um

IV quattuor quartus -a -um X decem decimus -a -um

V quinque quintus -a -um XI undecim undecimus -a -um
VI séx sextus -a -um XII duodecim duodecimus -a -um

"5 tertia pars
Ya quarta pars
's quinta pars

Y2 dimidia pars
*/s duae quintae
s quattuor nonae

% tres partés
°/\0 novem partes
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TEMPORE ANTIQUO MARTIUS MENSIS PRIMUS ERAT. (lat. tempus praeteritum)

ERAT/ERANT: Tempore antiquo Martius mensis primus erat. Tunc (= illo tempore)
mensis September ménsis septimus erat, October, November, december
ménsés octavus, nonus, decimus erant. (vv. 19-21, tempus praeteritum)

EST/SUNT: Nunc (= hoc tempore) Martius mensis tertius est. (v. 22, tempus praeséns)

MENSE DECEMBRI, ILLO TEMPORE, HORA PRIMA, MERIDIE, HIEME (ablativus ‘temporis’)

QUANDOQO? ménse lanuario, ménse Decembri, illo tempore, hord primd, meridié, hieme
- Tempore antiquo Martius ménsis primus erat. (v. 19)

- Nocte sol non liicet, sed liina et stéllae licent. (v. 46)

QUAM DIU HOMO VIVERE POTEST? (c. acciisativus)
- Homo centum annds vivere potest, diicentos annds vivere némo potest. (v. 11)

QUAM LONGUS EST GLADIUS? (c. accusativus, cap. XII, v. 49)

- Gladius duos pedeés longus est.

FERBUARIUS MENSIS ANNI BREVISSIMUS EST. (gradus superlativus < super + ferre)

1. gradus positivus (vide cap. I): longlus -a -um, brevlis -e.
Mensis Februarius brevis est.

2. gradus comparativus (vide cap. XII):  longlior -ius, brev|ior —ius
Februarius brevior est quam lanuarius.

3. gradus superlativus: longlissimus -a -um, brevl|issimus -a -um.
Ferbuarius ménsis anni brevissimus est.

LUNA ‘PLENA’ ESSE DICITUR (nominativus cum Infinitivo)

PORTA-NT, cap. VI

Specta non iam Ursum et Davum, sed dominum!

PORTA-TUR
ORNA-NT.

ornamentis ORNA-TUR, @@ MOVE-T.
cap. X @ MOVE-NTUR.
@@ plénam esse’ DIC-UNT.

cap. X1 Lina_D “pléna’ esse DIC-ITUR. (v. 52)

Ornamenta

cap. VIII
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@@ Tasculum 1re IUBE-T.
Tasculum ire  TUBE-TUR.

N.B. Dicitur = nomindatur (vv. 53, 64, 69, 72, 77)

KALENDAE -arum fpl Ianuariae

3111 12131415/16|7(8]9]10|11]12]13[14]15]16|17|18[19[20|21]...29|31|1]2...
Diés mensis primus ‘kalendae’ nomindtur. Diés primus ménsis lanuarii dicitur ‘kalendae
lanuariae’.

IDUS -uum fpl Ianuariae / Martiae

31 1 ]2]3\4\5|6|7]8]9]10]11|12]L3;\ 14|15[16]17]18]19|20|211...29]30]|1]2...

Diés tertius decimus post kalendas tdiis nominatur. Idiis Ianuariae diés tertius decimus est post
kalendas lanuarias.

311 11213145/6(7(8]9]10|11[12]13[14]15(16|17[18]19[20(21]...29]30|1]2...

Mense Martio (item Maio, Iulio, Octobri) tdiis non diés tertius decimus, sed quintus decimus
post kalendas est.

NONAE -arum fpl Ianuariae/ Martiae
3011(2(3]14]516/7(89]10[11[12]13]14[15[16]17]18|19[20(29]...29]30|1]2..
98765 4 3 2 1

Diés nonus ante idiis dicitur ‘nonae’ (nonae lanuariae: diés quintus lanuarii, nonae Februariae: diés
quintus Februarii, nonae Martiae: diés septimus Martii; cét.)

QUANDO?

01/01 kalendis Ianuariis , 15/03 idibus Martiis

2012112223 |24125(26|27|28(29]30]1|2...
1 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

21/04 dié undecimo ante kalenddas Maias = ante diem uindecimum kalendas Maias (a.d. XI kal. Mai.).

NOTA BENE!

- MANE: Prima pars diéi est mane, pars postréma vesper. Diés est tempus a mane ad
vesperum. (vv. 35-36). Quando? mane vesperi

- VELLE.: Aemilia puerum dormire velle putat. (v. 140)

- VEL (< vellle) X AUT: XII ménses vel CCCLXV dies, centum anni vel saeculum, hora sexta
vel meridiés (vv. 7,9, 43) X XXVIII aut XXIX diés (v. 28).
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KALENDARIVM ROMANVM

Aprilis Martius
Ianuarius Tinius Maius
Augustus September Lilius
December November Februarius October
(diés XXX1) (diés XxXX) (di€s XXVII) (diés XXXI)
1. kalendae kalendae kalendae kalendae
2. a.d. v non. a.d. VI non.
3. a.d. 111 non. a.d. v non.
4. pridié non. a.d. Iv non.
5. nonae a.d. III non.
6. a.d. v id. pridié non.
7. a.d. vir id. nonae
8. a.d. vi id. a.d. v id.
9. a.d. vid. a.d. v id.
10. a.d. v id. a.d. vi id.
11. a.d. mm id. a.d. vid.
12. pridié id. a.d. v id.
13. idas iduas iduas a.d. 1 id.
14. a.d. Xix kal. a.d. xvir kal. a.d. xvr kal. pridié id.
15. a.d. xviir kal. a.d. xviI kal. a.d. xv kal. idas
16.  a.d. xviI kal. a.d. Xv1 kal. a.d. X1v kal. a.d. XviI kal.
17. a d. xvi1 kal. a.d. xv kal. a.d. x1r kal. a.d. xvi kal.
18. a.d. xv kal. a.d. xiv kal. a.d. xi1 kal. a.d. xv kal.
19. a.d. x1v kal. a.d. xir kal. a.d. X1 kal. a.d. x1v kal.
20.  a.d. xur kal. a.d. xir1 kal. a.d. X kal. a.d. xir kal.
21. a.d. xi1 kal. a.d. xi1 kal. a.d. 1x kal. a.d. xi1 kal.
22. a.d. X1 Kkal. a.d. x kal. a.d. v kal. a.d. X1 kal.
23, a.d. X kal. a.d. 1x kal. a.d. viI kal. a.d. X kal.
24. a.d. 1x kal. a.d. v kal. a.d. vi1 kal. a.d. 1x kal.
25. a.d. vir kal. a.d. vir kal. a.d. v kal. a.d. v kal.
26. a.d. vir kal. a.d. vi kal. a.d. v kal. a.d. viI kal.
27. a.d. vi kal. a.d. v kal. a.d. 111 kal. a.d. vi kal.
28. a.d. v kal a.d. 1v kal. pridié kal. a.d. v kal.
29. a.d. v kal. a.d. 1 kal. Martias a.d. v kal.
30. a.d. 1 kal. pridié kal. a.d. 11 kal.
31.  pridié kal. Maias pridié kal.
Februarias Idlias Aprilés
Septembreés Octobrés Itnias
Ianuarias Decembrés Augustas
Novembrés
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. X1V

DAVUS CUBICULUM INTRANS INTERROGAT... (participium temporis praesentis)

sg. m./f. n. pl. m./f. n.
nom. -ns -ns -nt|és -ntlia
ak. -ntlem -ns -nt|és -ntlia
gen. -nt|is -nt|ium
dat. -nt|t -nt|ibus
abl. -ntle/t -nt|ibus
PUER PUELLA CAPUT
-(a)ns: puer vigildlns = puer qui vigilat.  puella vigilalns = puella quae vigilat pilum volalns =

= pilum quod volat
-(é)ns. puer dormiélns = puer qui dormit  puella dormiélns = puella quae dormit caput dolélns =
= caput quod dolet

PARTICIPIUM < PARTEM CAPERE , quia partem capit ndminis, partem capit verbt temporalis; nam...
... ut nomen adiectivum déclinatur: vigilans-ant|is, dormiéns -ent|is
ABL. SG. -e: Parentes a filio intrante saliitantur (V. 91; in locd ndminis adiectivi desinit in -i).

E6 modo excitatur Marcus, et oculos aperiéns (: dum aperit oculos) servum apud lectum stantem (: qui
apud lectum stat) videt. (vv. 37-38)

UTERQUE PUER QUIETUS EST, NEUTER PUER SE MOVET. ALTER PUER DORMIT,
ALTER VIGILAT. UTER PUER AEGROTAT? MARCUSNE AN QUINTUS? QUINTUS

Marcus et Quintus in villa sunt.

UTER -A -UM... ? -NE... AN...?
Uter puer ex duobus quictus est? = Marcusne qui€tus est an Quintus?
UTER-QUE UTRA-QUE UTRUM-QUE ET... ET...

Uterque puer é duobus qui€tus est? = Et Marcus et Quintus qui€tus est.

NEUTER -A -UM NEC... NEC...
Neuter puer é duobus s€ movet. = Nec Marcus nec Quintus s€ movet.
ALTER -A -UM AUT... AUT..

Alter puer € duobus dormit, alter vigilat.= Marcus dormit. Quintus vigilat. (aut puer dormit aut vigilat)

Uter puer € duobus aegrotat? = Marcusne an Quintus? Quintus

Uter puer € duobus in villa est? Uterque puer in villa est.
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Suntne puert in villa? PuerT in villa sunt.

Et caput et ps ei dolet (v. 3) Nec caput nec pés dolet (v. 66)

P&s et caput ei dolet (v. 64) X Marcus et Quintus in villa sunt.

MIHI TIBI

nom. ego ti

ak. me te

dat.  mihi tibi

abl. meé te

“Affer mihi aquam...!* et “Da mihi tunicam...!” (vv. 43, 71)

Marcus dicit: “Mihi quoque caput dolet!” Davus: “Tibi nec caput nec pés dolet!” (vv. 65-66)
Marcus: “Da mihi calceos! Pedes frigent mihi!” (v. 86)

Marcus: “Da mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi!” (vv. 103-104)

- CUM: me-cum, té-cum, sé-cum: Davus eum sécum venire iubet: “Veni mécum!” (v. 87); Médus técum
venire non potest (v. 117; cf. vv. 108, 120, 128).

MULTIS BARBARIS MAGNA CORPORIS PARS NUDA EST (dativus in/commodi; commodum -
a -um = id qud delectamur)
Marco iina soror est. = Marcus tinam sororem habet. (v. 6)

Quod nomen est patri? ET nomen est Iilius. (vv. 9-10)

Marcus dicit: “Mihi quoque caput dolet!” Davus: “Tibi nec caput nec pés dolet!” (vv. 65-66)
Marcus: “Da mihi calceos! Pedes frigent mihi!” (v. 86)

Marcus: “Da mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi!” (vv. 103-104)

Multis barbaris magna corporis pars niida est. (vv.76-77)
Viro togato nulla pars corporis est niuda praeter bracchium alterum. (vv. 77-78).

Marcus dicit: “Mihi quoque caput dolet!” Davus: “Tibi nec caput nec pés dolet!” (vv. 65-66)

NOTA BENE!
- INQUIT: “Hora prima est” inquit Davus, “Surge é lecto!” (v. 40), Servus Marco aquam affert et
“Ecce aqua’ inquit (v. 44).

- OMNIS -E <> NULLUS -A -UM: Is servus cum pueris ire solet omnés rés eorum portans (v. 115),
OMNES pl. & NEMO ,  OMNIA pl. +> NIHIL

- Marcus FENESTRA APERTA dormit. Quintus fenestra clausa dormit. Marcus qui pedibus nidis
ante lectum stat... (v. 15, 18, 85; vide cap. XVI)

- Alter e DUOBUS pueris valet, alter aegrotat. (v. 12); Altera @ DUABUS fenestris est aperta, altera
clausa. (v. 16-17)
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XV

-A -E -I/E -I
1. ego voc®-0 responde-o pon-o audi-o
2. ta voca-s responde-s pon-is audi-s
3. is, ea id voca-t responde-¢ pon-it audi-¢
1. nos voca-mus respondé-mus pon-imus audi-mus
2. vOs voca-tis responde-tis pon-itis audi-tis
3. i voca-nt responde-nt pon-unt audi-unt

faci|o facijunt

facilo, facilunt : accipere, aspicere, capere, fugere, iacere, incipere, parere.

Titus: “Marcus meum librum habet “,
Diodorus: “Quid (=cur) tit librum Titi habés? *
Marcus: “Ego eius librum habed, quod is meum malum habet” (vv. 85-88)

Marcus Sextd et Titd dicit: “Vos ianuam non pulsatis, cum ad liidum venitis” (vv. 51-52)
Sextus et Titus respodent: “Nos ianuam pulsamus, cum ad liidum venimus.” (vv. 55-56)

ESSE POSSE

sg. pl. Sg. pl.
1. sum sumus 1. pos-sum pos-sumus
2. es este 2. pot-es pot-estis
3. est sunt 3. pot-est pos-sunt

“Cir tii solus es, Sexte?” “Ego solus sum, quod...” (vv. 20-21)
“Ubi estis, pueri?” “In liido sumus.” (vv. 113-114)
Q.: “(EGO) AEGER SUM” Q.: ‘SE AEGRUM ESSE’ DICIT

Quintus: “(Ego) aeger sum” Marcus: Quintus dicit ‘sé aegrum esse’ (v. 82).

Davus... eum s€cum venire iubet: “Veni m&cum!” (cap. XIV, v. 87).

“Q, DISCIPULOS IMPROBOS...!” (casus acciisativus exclamativus)

ACCUSATIVUS: Exclamat magister (neque discipulos, sed caelum vel terram aspicit):
“O, discipulos improbos...!” (v. 23).

VOCATIVUS: Magister recitare desinit et exclamat (ad discipulos ipsos):“O, improbt
discipuli! Dormitis! Quod recito non auditis?” (v. 101; voc. pl. = nom. pl.).

NOTA BENE!

- LICET + dat.: In lectulo dormire licet, hic in lido non licet dormire (vv. 116-117). Mihi licet
tecum venire. (cap. XVI, vv. 82-83)

- NOS, VOS (nom.=acc.): “Quid nos verberas, magister;” “Vos verbero, quod...” (vv. 119-120)
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XVI1

-A -E -/I/E -1
3. is, ea id laeta-tur vere-tur egred-itur opperi-tur
3. i laeta-ntur vere-ntur egred-tuntur opperi-untur

laetart = gaudére, opperiri = exspectare, nauta Neptinum verétur = timet, vento secundo naves
e portii égrediuntur = exeunt.

VOX PASSIVA - MEDIA

[dlius lectica vehitur. (cap. V1) Aemilia ornamentis ornatur. (cap. VIII)
Cum homd ambulat, pedes eius moventur. (cap. XI)

Cum exigua pars liinae videtur, liina ‘nova’ esse dicitur. (cap. XIII)

Tum naves et nautae in mare merguntur. (v. 35)

VERBA DEPONENTIA — MEDIA TANTUM

OPPERIRI: Necesse est ventum opperiri. (= exspectare, vv. 48-49)

EGREDI: Ventd secundd naves & portii égrediuntur (= exeunt), véla ventd implentur ac naves
plénis velis per mare vehuntur. Pars navis posterior puppis dicitur. (vv. 39-41)

ORIRI: Ea pars caeli unde sol oritur dicitur oriens. (v. 45)

PROFICISCI: Médus ex Italia proficiscitur cum amica sua Lydia. (= abit; vv. 56-57)

SEQUI: Aliae navés eam sequuntur. (= post eam veniunt; v. 66)

LAETARI et VERERI: Marcus laetatur (= lactus est) neque dominum suum sevérum ver&tur
(= timet; vv. 73-74)

INTUERI: Médus faciem Lydiae intuétur. (= spectat; v. 79)

LABI: De Lydiae lacrimae labuntur. (= cadunt; v. 85)

COMPLECTI: Mé&dus Lydiam complectitur. (= bracchia circum corpus eus ponit; v. 87)

LOQUI: Dum gubernator loquitur, M&dus occidentem spectat. (= verba facit; v. 96)

FIERI: Mare tranquillum fit. (= esse incipit; vv. 97-98)

CONARI: Mé&dus loquT conatur neque potest. (vv. 145-146)

VENTQ SECUNDQ NAVES E PORTU EGREDIUNTUR: VELA VENTO IMPLENTUR
AC NAVES PLENIS VELIS PER MARE VEHUNTUR. (ablativus absoliitus)
e nomen substantivum + nomen adiectivum:

Ventd secundo naves é portii égrediuntur: véla vento implentur ac navés plenis velis per
mare vehuntur. (vv. 38—40).

Nautae nec mari turbido nec mari tranquillo navigare volunt (v. 36, cf. cap. XIV:
Marcus fenestra aperta dormit; pedibus niidis ante lectum stat).

e nomen substantivum + participium

Sole oriente navis € portii égreditur multis hominibus spectantibus (vv. 64—65)
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e nomen substantivum + nomen substantivum
Sole duce guberno (v. 94).
N.B.! Verbum “esse” non habet participium:

1) Est ventus secundus/cum est ventus secundus/quia est ventus secundus, navésque &
portl egrediuntur. =Vento secundo essente, naves é porti égrediuntur.

2) Sol licet est/Dum sdl licet, gubernd. = Sole duce essernte guberno.

3) Cf. ablativus temporis: Tempus antiquum erat et ménsis Martius primus erat. =
Tempore antiquo esserte mensis Martius primus erat.

PAULUM / MULTUM AQUAE (genitivus partitivus)
o [talia inter duo maria interest, qguorum alterum... mare ‘Superum’ appelatur; quorum (= ex
quibus) némo eorum (= ex iis, cap. XVII, v. 12).

o paulum/multum aquae (v. 9, 117), paulum cibi nec multum peciniae (v. 61-62), paulum
temporis (v. 108 in margine).

Cf. (magnus/parvus) numerus insularum/oppidorum/fluviorum (cap. Il) et milia passuum (cap.
XII)

NAVIS PAULO LEVIOR FIT, SIMUL VERO... FLUCTUS MULTO ALTIORES FIUNT.

Navis paulo (< paulum) levior fit, simul véro... flictis multo (< multum) altiores 16 | -ior -ius
fiunt (vv. 123-124). paulo | ante

paulod post (v. 91, 112), paulo ante (v. 148). post

Cf. ablativus: anné post, multis annis ante (cap. XIX, vv. 83, 123).

N.B.! LOCO
- Ubi? ed loco (v. 16, ablativus locl) = in ed loco
- Unde? loco movere (v. 140, ablativus s€parationis, s€parare = dividere)

PUPPIS .
nom. puppi-s
- puppis -is facc. -im abl. -7 (vv. 41, 67), similiter Tiberis -is (vv. ak. pupp-m
7, 9) declinatur. abl. puppi
NAUTA

- nauta -ac m: nauta Romanus (v. 28).

I|RE: E|O, E[UNT  FI|ERI: FI|T, FI[UNT
- FIT = vox passiva verbi “facere” (vide capitulum XVIII)
— FIT + adiectivum: mare tranquillum fit (v. 98), fliictii multo altiores fiunt (v. 124).
VERO
- Navis paulo levior fit, simul véro (= sed simul) tempestas multo turbidior et fliictiis multo
altiorés fiunt. (vv. 123-124)
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XVII

VOC/A- (voc®or, voca-ris...), VIDE-, AUDI- TANG-E/I (vox passiva)
sg. pl. sg. pl.

1. -or -mur -or -imur

2. -ris -mini -eris -imini

3. tur -ntur -itur -untur

Magister Marcum non laudat, sed reprehendit Marcus a magistro non laudatur, sed

reprehenditur. Marcus: “Ciir ego semper a té reprehendor, numquam laudor?”

Magister: “Tii @ mé non laudaris, quia numquam récté respondes. Semper prave respondés, ergo
reprehenderis!” (vv. 63—64).

Sextus dé s¢€ ipse et de Tito dicit: “Nos @ magistro laudamur, non reprehendimur”

UT SCITIS, UNUS SESTERTIUS EST QUATTUOR ASSES ET UNUS DENARIUS
QUATTUOR SESTERTII (nummi Romani)

sestertius (HS; ex orichalcd) =4 agssés (as assis m.; €X cupro)

dénarius (ex argentd) = 4 sestertii

aureus (ex aurd) =25 denarit

sémis -issis m. (sés-) =Y as

ante ann. CCXVII a. Chr. N. s€s-tertius = 2% assés (= s€mis tertius assis = II assés + S

s€mis assis = II S = HS)
QUOT? UNUS -A -UM... UN-DE-VIGINTL.... TRIGINTA.... CENTUM... DUCENTI... MILLE
(numerT cardinalés)

Quot? indeclinabile ....tot... Quot capita, tot sententiae.

1, 2, 3: @tnus -a -um, duo -ae -o a tres tria.

20: vi-ginti
30-90 -ginta: tri-ginta, quadra-ginta, quinqua-ginta, sexa-ginta...
11-17 -decim (< decem): tin-decim, duo-decim, tré-decim, quattuor-decim....

18/19: duo-/in-de-viginti

28/29: duo-/iin-de-triginta

38/39: duo-/in-de-quadraginta

21: viginti inus = inus et viginti

22: viginti duo =duo et viginti

200, 300, 600 -cent|i -ae -a: diicenti viri, dicentae féminae, diicenta oppida....

400, 500, 700, 800, 900: -gent|i: quadringenti viri, quadringentae féminae, quadringenta oppida...

1000 mille virl/virorum 2000 duo milia virorum
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QUOTUS -A -UM? PRIMUS -A -UM VICESIMUS... (-, BIS, TER...) MILLESIMUS... (numeri
ordinalés < ordo -inis m : primus, secundus, tertius, quartus.... miles)
Quotus -a -um?

20.-90., 100.-1000 -ésim|us -a -um: 20. vicesim|us, 30. tricésim|us, 40. quadragesim|us... 100.
centeésimlus, 200. diicentésim|us ... 1000. millesim|us (vide pag. 308).

TITUS ET SEXTUS RECTE RESPONDENT. (adverbium < ad + verbum, vide cap. XVIII)

Responsum Titt et Sexti réctum est: i1 récte (< réctus -a -um) respondent. (vv. 39-40)
Responsum Marci est pravum: is prave (< pravus -a -um) respondet. (vv. 40-41)
Cogitare non potes! Nam stultg (< stultus -a -um) et prave respondes. (vv. 60-61)

In aequas partes pectiniam partiri oportet. ST vOs sex ass€s aequé partimin, quot tibi sunt? (v. 146)

DISCIPULO TAM INDUSTRIO DENARIUM DARE OPORTET (dare)
thema da-: nos da|mus, vos daltis, da|tur, dalte! ...

+ praeter has formas a est breve: da! da|s a dajns (semper ante ns vocalés longae fiunt).

NOTA BENE!

- DOCERE + ACC. + ACC.: Magister puerds numergs... docet (v. 2).

- QUAMQUAM (« quia): ltaque vos numquam reprehendimini, quamguam saepe pravé
respondeétis. (vv. 80-81).

- PARTICIPIUM (: qui/quamquam) Quintus @ magistro laudatur, quamquam abest. Nonne tii
laetaris, Marce, quod frater tuus etiam abséns (= qui/quamquam abest) @ magistro laudatur?
(vv. 86-89)

- DIC" DICITE! < dicere: Primum dic numerds a decem iisque ad centum! (vv. 15-16)

- NE-SCIRE (= non scire), IN-DOCTUS (= non doctus): Pueri multas rés nesciunt, puert adhiic
indocti sunt. (vv. 4-5)

- QUIS-QUE, acc. QUEM-QUE (: et Ginus et alter et tertius): Pueri taciti statnt ante suam
quisque sellam, nemo eorum dormit. (vv. 12-13)

- Sextus: “Ego responsum scio.” ACI: Sextus dicit sé responsum scire.

- LARGIRI = multum dare, PARTIRI = dividere (in partes).
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XVIII

OMO OCLOS ET NASV ABET (proniitiatio linguae Latinae)

“"OMO OC"LOS ET NASV™ "ABET” scibit Marcus (vv. 60-21)

. — — — — - = = - = . h
Litteras, quae supra scriptae sunt, ROmani non pronuntiant: “ora, septin, cauda™, nasu™, me"ses

NUMERUS SYLLABARUM ET VOCALIUM IDEM EST. (idem eadem idem)

i-dem (< is-dem) ea-dem i-dem (< id-dem)
eun-dem (< eum-dem) ean-dem (< eam-dem) i-dem (< id-dem)
eius-dem...

cf. septendecim et septentriones

quis-que quae-que quod-que
quem-que quam-que quod-que
cuius-que

PULCHERRIMAE SUNT LITTERAE SEXTL.. “ET” EST VOCABULUM
FACILLIMUM (ndmina adiectiva)

adj. -er: sup. -errimus: pulcher > pulch-errim[us piger > pig-errim|us (loco -issim|us)

miser > mis-errrim|us pauper > paup-errim|us

facilis > facil-lim[us (v. 102)

MILES FORTIS EST QUI FORTITER PUGNAT. (adverbium < ad + verbum)

Puer stultus est. puer (ndmen substantivum) — stultus (ndmen ad-iecttvum)
Puer stulté agit. agit (verbum temporale) - stul/té (ad-verbium < ad + verbum).
Miles fortis (ndmen adiectivum) est qui fortiter (adverbium)pugnat.
nomen adiectivum adverbium
-us -a -um - stultlus -a -um > stulté

réct|lus -a -um > récté

pulcher -chrla -chrlum > pulchré

anomala: bonus > bene, malus > male
-is -e -iter fort|is > fortiter

brevlis > breviter

turplis > turpiter
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Adverbium potest spectare non solum ad verbum sed etiam:
1) ad totam sententiam: Certé pulcherrimae sunt litterae Sexti (v. 73).

2) ad nomen adiectivum: “Litterae vestrae aequé foedae sunt.”

GRADUS COMPARATIVUS: -ius pulchrius, foedius, réctius
Magister: “Tii, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis quam Marcus”™

1

Titus: “At certé réctius scribo quam Marcus.’

GRADUS SUPERLATIVUS: -issimé - (err)imeé

Magister: “Compara té cum Sexto, qui réctissimé et pulcherrimé scribit.”

QUOT-IES? TOT-IES. MARCUS DECIES H SCRIBIT... (numeri ad-verbialgs)
Marcus deci€s H scribit... (v. 119)

semel 1%, bis 2%, ter 3%, quater 4%, quinquiés 5%, sexiés 6%, septiés 7%, n-iés n x

NOTA BENE!

- FACERE (facit, faciunt), vox passiva est fierl (fit, fiunt): Vocalis... syllabam facere
potest... Sine vocali syllaba fieri non potest (v. 23, 25).

- FACERE > EF-FICERE: Stilus ex ferro efficitur (= fit).

’

- CUM: Titus sic incipit: “Magister! Marcus bis..."
corporis eius mollissimam premit! (v. 128).

- QUALIS - TALIS: Qualés sunt litterae Sexti? Pulchrae sunt. (v. 65), Magister: “Pulchré
et réecté scribis, Sexte! Facile est talés litteras legere.” (v. 70)

— cum Marcus stilum in partem

- PAPYRUS - f Charta ex papyjro efficitur, id est ex alta herba quae in Aegypto apud
Nilum fliimen reperitur. Papyrus alta.
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XIX

IULIUS UXOREM SUAM OPTIMAM OMNIUM FEMINARUM VOCAT. (gradus
comparativus ac superlativus nominum adiectivorum)

magnus mdior -ius maximus
parvus minor -ius minimus
bonus melior -ius optimus
malus peior -ius pessimus
multt plirés -a plirimi

luppiter Optimus Maximus (vv. 13-16, 25-30, 36-37)

Romae plires hominés habitant quam in illa alia urbe imperit Romani. Urbs Roma plirimos
hominés et pliurimas domos habet. (vv. 52, 54).

GRADUS SUPERLATIVUS + GENITIVUS PARTITIVUS

Titlius uxorem suam ‘optimam omnium feminarum’ vocat. (v 30).

Venus pulcherrima omnium dearum...(v. 21)

Roma urbs mdxima et pulcherrima totius imperii Romani (vv. 57-58).

ELATIVUS (< ex + ferre) - SUPERLATIVUS ABSOLUTUS

mea optima uxor! mi optime vir! (vv. 90-94)
florés pulcherrimos Vir pessimus (vv. 78, 110; cf. 107, 128, 129).

QUINTUS EST PUER SEPTEM ANNORUM (genetivus qualitatis)

Marcus octo annos habet; Quintus est puer septem annorum (v. 33).

Ante decem annos litlius aduléscéns viginti duorum annorum erat (v. 40).

ANTE DECEM ANNOS IULIUS ADULESCENS VIGINTI DUORUM ANNORUM ERAT
(tempus praeteritum imperfectum, < im-perfectus -a -um)

Nunc Lilius Aemiliam amat Tunc lilius Aemiliam amabat.

(tempus praeséns) (tempus praeteritum imperfectum)

-BA- ama-ba-t, respondé-ba-t

-EBA- scrib-gba-t, dormi-&ba-t

ESSE: is eralt, it era|nt (cap. XIII), 1. ego eralm, nos eralmus, tii erdls, vos erd|tis.
AB-ESSE:  ab-era|m, ab-erals,...
POSSE: pot-era|lm, pot-erds,...
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TEMPUS PRAETERITUM IMPERFECTUM

vOX activa VOX passiva ESSE 1
sg. pl. sg. pl. ! Sg- Pt
1. -@bam -(&)balmus 1. -@bar  -(&)balmur . erajm  erd|mus
2 A A Jp o 2. erdls erdltis
2. -(é)bals -(e)baltis 2. -(é)balris -(e)ba|mini 3
3. -(@balt -(@)balnt 3. -(@)bdltus  -(&)balntur - eralt erajnt

Tilius et Aemilia Romae habitaba|nt. lulius cotidié epistulas ad Aemiliam scribebalt. lilius male
dormiébalt.

I[alius: ,, Tunc ego té amaba|m tii mé non amam, tii mé n amabdls ... Neque epistulas, quas cotidié
tibi scribébalm, legebals.”

NOTA BENE!
- DOMUS -iis f, abl. domé acc. pl. domas, gen. domorum (vel domuum):

1) domus = villa

- UBI? lilius et Aemilia in eadem urbe habitabant, non in _eadem domo (vv. 44-45, cf.
Ubi? in eadem villa)

- UNDE? litlius ex magna domao égreditur. (ctf. ex magna villa sua)

2) domus = locus ubi Quintus, nautae, cét. habitant
- UBI? loc.: Is (= Quintus) domi apud mdatrem suam est (cap. XV, v. 81, cf. Ubi? Tusculi)

- TULI! (< Iul-ie < Iiil-ius), FILI! (< fil-ie < fil-ius), MI! (< meus): Aemilia: O [ili, mi
optime vir! (vv. 93-94), Iilius: O mi fili!

- -AS (= -AE, genetivus): terminatio antiqua quae tantum in his verbis ilinctis reperitur:
pater familias et mater familias

- NEQUE ULLUS (= et nilllus, vv. 14, 24, 27): Nemo deorum péior est quam luppiter,
neque ulla dea péior est quam Venus.

- NJULLUS, SOLUS, TOTUS, UNUS: gen. -ius, dat. -i: lilius est pater dudrum filiorum
et unius filiae. Roma urbs maxima et pulcherrima est totius imperii Romani. (v. 32, 58).
- NOMINA DEORUM:
- luppiter lovlis (< lovis + pater: = Zeus)
- liino -onis (= Hera), uxor lovis
- Venus -eris (= Aphrodite), dea pulchritidinis et amoris

- Cupido -inis (= Eros), deus amoris
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XX

SED POST PAUCOS MENSES NOVUS INFANS IN CUNIS ERIT. (tempus futiirum)

I. et II. coniugatio III. et I'V. coniugatio
AMA- RESPONDE- SCRIB- APERI- ESSE
vOx activa passiva vOx activa passiva sg.  pl.
_ 1. ero erimus
sg. l.-blo -blor sg. l.-ajm -alr  eris eritis
2. -blis -bleris 2. -¢éls -é|ris 3 erit erunt
3. -blit -blitur 3. -elt -e|tur '
pl. 1. —b|¥nttus _bh’m.”ﬁ_ pl. 1. —e_|n?us _e_WW_ ab-erit  ab-erunt
2. -blitis  -blimini 2.-éltis  -é|mini ob-erit Dol-erunt
3. -blunt  -bluntur 3. -elnt -é|ntur P P

IRE (ab-, ad-, ex-, red-) :  1b|o, 1blis, 7blit, c&t.(vv. 131-132).

Sed post paucos ménsés novus infans in cunis erit. Aemilia rirsus parvum infantem habébit
neque ciinae vacuae erunt. Tum liilius et Aemilia quattuor liberos habéebunt. Aemilia laeta ciinas
movebit et parva voce cantabit: “Lalla”. ..Anno post pater et mater ab infante suo
appellabuntur... (vv. 21-29).

EGO ALTERAM FILIAM HABERE VOLO, PLURES QUAM DUOS FILIO NOLO. (velle <>
nolle)

Ego alteram filiam habgére vold, plurés quam duds filid nolo. (v. 54-55)

Cir ti filium habeére vis, 10l1? (v. 56) VELLE (< vel-re)
Vos virT filids modo vultis, filias ndon amatis! (v. 64) sg. pl.

NOs viri non filids tantum, sed etiam filias habére volumus. (v. 72-73) 1. volo volumus
Multae matrés infant€s alere nolunt. (vv. 16-17) g th :Z?Zl;t

[dlia dicit ‘s€ patre sud carére nolle’. (vv. 140-141)

N 1! 517 abire!
NOLI + INF.! Itlius: “Noli abire! Técum colloqui vold.” Abil © Noif abire!

NOTA BENE!
- DOMUS -iis f: (pars altera)

1) domus = villa

- UBI? lilius et Aemilia in eddem urbe habitabant, non in_eddem domo (vv. 44-45, cf.
Ubi? in eadem villa)

- UNDE? lilius ex magna domé égreditur. (ctf. ex magna villa sua)
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2) domus = locus ubi Quintus, nautae, cét. habitant

- UBI? loc.: Is (= Quintus) domi apud mdtrem suam est. (cap. XV, v. 81, cf. Ubi?
Tiisculi); domi manére (v. 127).

- UNDE? abl.: Vel si necesse erit domo abire... (vv. 136-137, cf. Unde? Tiisculo. Est
ablativus séparationis velut: cibo carére = sine cibo esse, v. 6)

- QUO? acc.: O miseros nautas qui numquam domum revertentur! (domum reverti, vv. 123-
124, ct. Quo? Tasculum.)

- NOBIS (< nds), VOBIS (< vos):

- ABL.: Necesse est mihi cras rirsus a vobis (abl.) discedere. Noli @ nobis (abl.)
discédere (vv. 129-130, 136).

- DAT.: Primum magister nobis (dat.) recitavit, nescio quid... Tabellam vobis (dat.)
ostendam. (cap. XXI, vv. 91 et 109)

—  OMNES -ium m pl <> némo: Pulchritiido Veneris ab omnibus laudatur (vv. 22-23).
- DIGNUS -a -um (+ abl.): Tii solus dignus amore meg erds... (vv. 111-112)
- ERGA + acc.: Meus amor erga té multé mdior est hodié quam tunc! (vv. 94-95)

- ANNO POST (= post annum): Anno post lilius et Aemilia coniugés erant... (v. 83), Etiam
nunc, decem annis post (= post decem annos), beati sunt coniugés (v. 86).

- POST ANNUM: post est praepositid cum acciisativo

- ANNO POST: post est adverbium, anné ablativus temporis
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XXI

MARCUS PER IMBREM AMBULAVIT. (tempus praeteritum perfectum activum)

Marcus per imbrem ambulayvit (< ambulare, v. 7) Sg. pl.
1.-7 -imus
2.-isti  -istis

TEMPUS PERFECTUM X TEMPUS IMPERFECTUM 3 _jt _erunt

Cf. lulia cantabat... Tum Marcus eam pulsavit.

»
| »

Titlia cantabat.

Tum Marcus eam pulsavit.

TEMPUS PRAETERITUM PERFECTUM X TEMPUS PRAESENS

lam Iilia plorat, quia Marcus eam pulsavit
Marcus eam

pulsav-it <+— quia <+— Iulia plorat

tempus » nunc — » tempus
praeteritum futiirum

Pueri per imbrem ambulav|erunt; Marcus et Titus Sextum pulsav|érunt (vv. 8, 13).

Sordidus est quod humi iaculit. Et Marcus et Titus humi iaculéerunt. (vv. 20, 21)

Titus Marcum vocare audivlit. Nec parentés eum audiv|érunt. (vv. 23, 26).

Colloquium inter patrem et filium: Marcus: “..ego illum pulsavi!” lilius: "Tine solus Sextum

pulsavisti?” Marcus: “Ego et Titus eum pulsavimus.” Iilius: “Quid? Vos duo anum pulsavistis?” (vv. 40-
43).

PULSAV- 14ACU- AUDIV-
1. pl. -1, -imus pulsavli, pulsav|imus iacult, iaculimus audiv|i, audiv|imus
2. pl. -isti, -istis pulsavlisti, pulsavlistis. iaculistt, iaculistis  audiv|isti, audivlistis
3. pl. -it, -iérunt pulsavlit, pulsav|érunt iaculit, iaculerunt  audivlit, audiv|érunt

“Puer dormi-t” Medicus ‘puerum dormire’ dicit. dormire = infinitivus praesentis (-re)
“Marcus dormiv-it” lilius ‘Marcum dormivisse’ dicit. dormiv|isse = infinitivus perfecti (~isse)

Tulius ‘Marcum intravisse’ dicit, at non dicit ‘eum... humi iacuisse’ (vv. 73-74); Marcus dicit ‘sé bonum
puerum fuisse’ (v. 85).
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-A- pulsa-re pulsav-isse
-E- iacé-re iacu-isse thema - ' thema ~
_ . o t. praesentis t. perfectt

-/- scrib-ere scrips-isse (< scribs-isse)

_ _ . . 1. pulsa- pulsav-

dicere dix-isse (< dics-isse) 2 iace- acu-
-I- audi-re audiv-isse 3. scrib- scrips-
4. audi- audiv-

ES-SE fu-isse > ego fuli, ti fulistt, is fulit, c&t. (vv. 83-86, 105, 106).

MARCUS A SEXTO PULSATUS EST (tempus perfectum passivum)

PARTICIPIUM TEMPORIS PERFECTI pulsa-tius -a

th. perfecti — vox passiva

1. -tlus -a | sum
2. es
laudat|us -a -um, audit|us -a -um, scriptlus -a -um (b > p). 3. um | est
Sextus Marcum pulsavit = Marcus a Sexto pulsatus est (v. 11). 1. -t|i -ae | sumus
e - _ _ - ) _ o 2. estis
litlia a Marco pulsata est; puert laudati sunt, litterae a Sexto scriptae sunt. 3 um | suni

INFINITIVUS PERFECTI PASSIVI laudat-um (-am/-um/-6s/-as/-a) esse

laudatum esse: Marcus ‘sé a magistro laudatum esse’ dicit

Acl: Aemilia litteras a Marco scriptas esse crédit, vv. 122.

- participium velut adiectivum: puer laudatus (= puer qui laudatus est). passivum est

N:B.! Cf. Aér frigidus in cubiculum Marci intrat, fenestra enim aperta est. (cap. XIV, vv. 14-15)

NOTA BENE!

CORNU -its, pl. -ua -uum (vide pg. 164): Is qui té pulsavit, cornua non gerit (< cornii -iis n, vv.
32-33). Facieés et maniis et genua Marci sordida sunt (< genii -iis n.. 18-19).

ALI-QUIS ALI-QUID (prondmina in-definita): Aliquis pedibus sordidis in solo mundo mabulavit.
Quis per ostium intravit? (vv. 65-66). Primum magister nobis aliquid recitavit, nescio quid... (Vv.
91-92)

MULTA sunt = multae r&s: Multa nos docuit — legere, scibere et computare_et cétera... (vv. 90-
91); HAEC sunt = hae r&s: Marcus ipse haec scripsit... (v. 123); OMNIA sunt = omn@s rés: Qua dé
causa non omnia audivisti? (v. 95); FALSA sunt = verba falsa/rés falsae (v. 145); ET CETERA
sunt = et c€terae rés/cétera verba...

INTERIM (= dum haec aguntur): Marcus Davum sequitur in cubiculum... vestem mundam et
candidam induit. Interim Aemila atrium intrat. (vv. 59-63)

POSTQUAM («» antequam): Marcus, postquam vestem miitavit, mundus redit et matrem saliitat.
(vv. 79-80)

IN LUDONE?: In lidone quoque bonus puer fuisti? (v. 82-83)
- AIN’ TU? = Aisne?

Ubi? HUMI (locativus, < humus -1 f): Sordidus est quod humi iacuit; humus enim propter imbrem
umida et sordida est. (vv. 19-21)
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XXII

EGO NON VENIO VILLAM OPPUGNATUM SICUT HOSTIS (supinum I: -tum)

Tabellarius: “Ego non venio villam oppugndatum sicut hostis, nec peciiniam postulatum venio” (vv. 33-34).

IRE & VENIRE + SUPINUM: saliitatum venire, dormitum ire, ambulatum exire, lavatum ire (vv. 49-54).

NOMEN MEUM NON EST FACILE DICTU (supinum II: -i)

“Nomen meum non est facile dicti”
“Vox tua difficilis/facilis est auditii” (vv. 43, 46). = Difficile est vocem tuam audire.

NOTA BENE!

1) dormitum ire est sicut domum, Tusculum ire (vid€ cap. VI)

2) difficile auditii est sicut pede aeger (vide cap. XI)

thema praesentis: THEMA SUPINI

saluta-: SALUTAT- audr: AUDIT-
-e->-i-: terrée-: TERRIT-. _
assimilatio. scrib-: SCRIPT- (bt > pt), difficile lectii

claud-: CLAUS- (dt>tt>ss> s )

THEMATA VERBORUM TEMPORALIUM FORMAE VERBORUM TEMPORALIUM:

1. praesentis [—] 1. InfinTtivus praesentis activi, velut scriblere

2. perfectt [~] 2. nfinitivus perfecti activi, velut  scripslisse

3. supint =] 3. nfinttivus perfect passivi, velut. scriptjum esse
verba quae carent voce passiva posse potuisse

verba media tantum (vel déponentia) logqui lociitum esse

€e>¢ emere emisse emptum venire venisse

m n>-- scindere scidisse scissum rumpere rupisse ruptum

pe > pepu (reduplicatio) pellere pepulisse pulsum

th. praesentis = perfecti solvere solvisse soliitum.
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NOTA BENE!

SI QUIS/QUID...: Si ek-quis villam intrare vult... (v. 7; prondmen indéfinttum)

NUM QUIS/QUID...? Num &k-quis hic est? (v. 28; prondomen indefinitum); “Num &k-quid técum
fers? “ (v. 105; prondomen indefinitum).

- ISTE -A -UD (prondomen démonstrativum quod declinatur ut ille illa illud): Remové canem! Iste
canis (= ille canis apud te) ferox mé intrare non sinit (v. 86)._Istud pallium (: quod tii geris) non
est magni pretii (v. 103).

- HIC-I-NE? HAEC-I-NE? HOC-I-NE?: Quid tremis? Hicine canis té terruit? (v. 87; hicne enim
difficile est dicti) Hocine ero tuo nomen est? (v. 112)

- FERO, FERS, FERT, FERIMUS, FERTIS, FERUNT, inf. FERRE: Num quid técum fers? (vv.
104-105/110)

- SUB +acc./abl.: Ubi? Sub arbore est umbra (vid€ cap. 1X). Quo? Admitte me sub tectum! (vv. 91-92)
- ABLATIVUS ABSOLUTUS:

- IANITORE DORMIENTE (= dum ianitor dormit), canis vigilans ianuam cistodit (v. 23,
ablativus + participium praesentis activi)

- CANE VINCTO (= postquam canis victus est), tabellarius intrat (v. 119, ablativus + participium
perfecti passivi) Cf. Marcus fenestra aperta dormit (cap. XIV, v. 15)
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXIII

EGO POSTHAC BONUS PUER FUTURUS SUM (participium temporis futliri activi,
coniugatio periphrastica activa)

Marcus: Certé malus puer fui. Ego posthac bonus puer futiurus sum (: bonus erd, bonus esse
certe€ vold), semper vobis paritiurus _sum (: parebd, parre cert€ vold) neque umquam
pugnatirus sum in via (: numquam pugnabd, numquam pugnare certé€ vold) nec umquam in
ludo dormitiirus sum (: numquam dormiam, in liido dormire certé iam ndlo). (vv. 84-87)

Marcus ‘se malum puerum fuisse’ fatétur. Simul promittit ‘sé (: Marcum) posthac bonum
puerum futiirum_esse, semper s€ parentibus paritiirum esse neque umquam pugnatiarum nec
in liido dormitiarum esse.’ (vv. 89-92)

Aemilia: “Infantem semper mécum habitiira sum (= habébo, habére certé vold)
Aemilia dicit ‘sé (- Aemiliam) Infatem semper s€cum habitiram esse.’

- NOTA BENE!
Moritiir1 (= ii qui mori nolunt, sed debent, quia tii, Caesar, vis) t€ saliitant, Caesar.

QUID AGIS? / QUID AGITUR?

[dlius: “Quid agis, Marce?”
Marcus: “E schola venid.”.

Quid agit régina? Quid agitur?
R&gina variis ornamentis ornatur.

[dlius: “Quid agitur, serve? Cur canis latrat?”
Servus: “Canis latrat quia tabellarius advenit.”

Magister interrogat: “Quid agitur?”

Discipult respondent: “Sedétur.” (- omnés sedemus)
“Curritur.” (- omnés currimus)
“Ttur cénatum.” (: omnés imus céndtum)

QUO IS? / QUO ITUR?

Magister: “Aperite libros vestros!”
LibrT aperiuntur.
Aloisia videt libros aperiri.
Georgius crédit libros aperirt.

Aemilia: “Quo 1s, [Gl1? Marcumne verberatum 1s?”’
Aemilia: “Quod 1tur? Marcumne verberatum itur?”’

Aemilia putat Marcum verberatum 1ri.
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=9

[dlius: “Dic el ‘responsum meum cras @ Marco traditum 11’.” (v. 138, < responsum traditum itur)
Ego eum miitatum esse nec postea miitatum 11 crédo! (v. 118)
Magister nescit epistulam suam & /izlio scissum 111 (< epistulam scissum itur)

MARCO IN CUBICULUM DUCTO... (ablativus absoliitus temporis — vOx passiva)

N.B. Fenestra aperta est.
Marcus fenestra aperta dormit. (cap. XIV, v. 15)

Postquam servus fenestram clausit, Quintus dormire incipit.

Fenestra a servo clausa, Quintus dormire incipit.

Postquam Marcus in cubiculum ductus atque incliisus est, Davus redit.
Mareco in cubiculum ductd atque incliisd, Davus redit.

Postquam epistula lecta est (ab ea), dicit Aemilia:...
Epistula lecta, Aemilia dicit:...

Postquam signum ruptum est, [tlius litteras legit...

Signd ruptd, lilius epistulam legit...

ME PUDET FECISSE / FACTUM ESSE A ME / FACTI MEI

- Marcus pessimam rem fécit. Marcus scit s¢ male fecisse.
Eum pudet hoc fecisse. (Nonne té pudet hoc fécisse, Marce?)
ME pudet hoc a f1lid med factum esse.

Puerum pudet facti sui (< factum -in)

- Georgius male cantat. Georgius scit s€ male cantare.
Georgium pudet male cantare.
Georgium pudet cantis sui. (cantus -iis m < canere)

NOTA BENE!

- VERBA ANOMALA: legere légisse léctum
fugere fugisse -----
ferre tulisse latum
dare dedisse datum
tra-dere -didisse -ditum
per-dere -didisse -ditum

- I|ENS EUNTIIS (< IRE): Meédus hert domé fugit nec hodie Marcum euntem et illinc
red-euntem comitari potuit (vv. 105-107).

- NEQUE (= ETNON): NEQUE UMQUAM (= EEFNUMQUAM) Computare niillo
modo potest neque umquam bene resondet...(vv. 25-26), NEMO UMQUAM Némao
magister péiorem discipulum umquam docuit (v. 28).
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XXIV

MARCUS NUNC UMIDUS EST, QUOD PER IMBREM AMBULAV-IT (tempus
perfectum)

per imbrem
ambulay-erat ¢—— quia <4—— Marcus est imidus

tempus » nunc —__» tempus
praeteritum Sfutiirum

Marcus non modo t@imidus EST, quod per imbrem ambulav-it, sed etiam sordidus atque
cruentus est, quod humi iacu-it et a Sextd pulsatus est. Pueri enim in via pugnav-&runt (cap.
XXI, vv. 6-7, 19/20)

MARCUS UMIDUS ERAT, QUOD ANTEA PER IMBREM AMBULAV-ERAT (tempus
plus-quam-perfectum)

per imbrem
ambulav-erat € quia*t——— M. erat imidus *—— loquor

tempus » hunc —__» tempus
praeteritum Sfutitrum

Marcus non modo imidus ERAT, quod antea per imbrem ambulav-erat, sed etiam sordidus
atque cruentus erat, quod anted humi iacu-erat et 3 Sextd pulsatus erat. Puert enim in via
pugnav-erant (vv. 66, 68).

SE, SIBI

“Ego posthac bonus puer erd” Marcus dicit ‘s posthac bonum puerum futiirum esse.” (cap.
XXIII, vv. 90)
“Doletne tibi pés adhiic?” Puer ‘pedem sibi dolere’ ait: “Valdeé mihi dolet pés.” (vv. 23-24)

CONARI CONATUM ESSE

Quintus surgere conatus est Marcus mentitus est.
Marcus tergi dolorés passus est.

Medus saepe de ea locttus est.

Tabellarius canem veritus est.
Marcus ‘sé mentitum esse‘ fassus est.

CONARE! INTUERE! LOQUERE! OPPERIRE! (imperativus verborum déponentium)

Consolare me, Syra! < consolart
Intuére diligenter! < intuéri
Loquere audacter! < loqut
Opperire patienter! < opperirt
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FEROCIOR LUPO / QUAM LUPUS (ablativus comparationis)

Is canis lupg ferdcior est. = ferdcior quam lupus (v. 90).
In hac r€ is non péior fuerat ceteris. = p&ior quam céteri (v. 77; etiam vv. 108, 116).

NOSCERE X  NOVISSE (tempus perfectum praeséns)

Aloisia fenestram aperuit.
Fenestra ntiper ab Aloisia aperta est.

Fenestra adhiic/nunc aperta est.

Medus ménse Ianuarid puellam Romanam ignorabat.
Meédus ménse Maid puellam Romanam co-g-novit.
Meédus adhiic / nunc puellam Romanam novit et adhiic memoria tenet eam.

Puella Romana nunc M&do nota est et adhiic memoria tenet eam..

“Quomodo Médus... puellam Romanam ndscere potuit?”
“Nescid quomodo, sed certd scid eum aliquam féminam novisse”

Canis t€ novit, ignorat illum

SUBITO, CERTO, PRIMO

Subitd silentium clamore atque strepitd rumpitur.
Cert0 scid eum aliquam féminam novisse...

Tum Marcus, qui primd (= initid) omnia negaverat, ‘s€ mentitum esse* fassus est.

NOTA BENE!

- POTUISSE: Syra: Facile os frangere potuisti. (: potuisti, sed non frégistr)
Quintus: Quis scit? Fortasse os fractum est, nam pedem vix movére
possum sine doloribus.
Syra: Ossa tua integra sunt omnia. (v. 33-36)

- -URUS EST: Marcus: Certé malus puer fui. Ego posthdc bonus puer futiirus sum

(: erd, esse cert€ vold), semper vobis paritirus sum (: parébd, parére certé volo)....
Marcus ‘s€ malum puerum fuisse’ fat€tur. Simul promittit ‘s€ (: Marcum) posthac
bonum puerum futiirum esse, semper sé parentibus paritirum esse’ (cap. XXIII).

- -URUS ERAT: lulius: Non tibi crédo, mi fili! Tam saepe bonus puer ‘futiirus erds’ (:
esse volebas), tam saepe nobis ‘paritiirus erds’ (: parére volebas) neque puer bonus
fuisti neque nobis paruisti....

Marcus: Quid dicis, pater? Ego veré puer bonus futiirus eram et vobis paritirus eram.
At magister ille tam malus est et pueri mé pulsavérunt..

[tlius: Dixi ‘té saepe bonum puerum ‘futirum fuisse’, tam saepe nobis ‘paritiurum
fuisse’ neque bonum puerum fuisse neque nobis paruisse’. Abi hinc!
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XXV

UNDE? UBI? QUO? — OPPIDA PLURALIA TANTUM

- Athénae -arum f pl

Unde? Itaque compliirés dulescenteés virginésque quotannis Athénis in Crétam mittebantur (vv.
37-38).

Ubi? Eo tempore Theseus, vir patriae amans atque gloriae cupidus, Athénis vivebat (v. 52).

Quo? Qui niiper Athénds vénerat.... (v. 50)

- Delphi -orum m pl

Unde venis? Delphis
Ubi est? Delphis
Quo is? Delphos

UNDE? UBI? QUO? - INSULAE

- parvae Insulae: Naxus -1 m

Unde? Ipse Naxo profectus est (v. 100).
Ubi? Ariadnd Naxi relicta ... (v. 132)
Quo? Theseus navem solvit et cum filia régis navigavit Naxum... (v. 99)

- magnae Insulae: Créta -ae f

Unde? E Creta.

Ubi? In Creta.

Quo? Itaque compliirés aduléscentes virginésque quotannis Athénis in Crétam mittébantur
(vv. 37-38).

MORTEM TIMERE > TIMOR MORTIS (genetivus obiectivus)

mortem timere > timor mortis (v. 77)

patriam amare > amor patriae (v. 86)
maonstra timére > timor monstrorum (v. 22)
urbem expugnare > expugnatio urbis (v. 46)
Minotaurum necare > nex Minotauri (v. 88)
peciiniam cupere >cupiditas peciniae (v. 122)
cupidus peciiniae (= qui peciiniam cupit, v. 46)
amans patriae (= qui patriam amat, v. 51)

N.B.: timére (: verbum) mortem (: obiectum verbi) > timor mortis (genetivus obiectivus)

OBLIVISCERE ILLIUS VIRI!  OBLIVISCI OBLITUM ESSE

- hominis/ret: Obliviscere illius virt! (v. 126, cf. v. 128)
- rel: Redeo ad narrationem fabulae, quam feré oblita sum, dum dé alits rébus loquor (v. 130).
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REX EUM IN LABYRINTHUM DUCI IUSSIT

Magister iubet: “Iacobe, aper1 librum!”
lacobus librum aperit.
Magister iubet lacobum librum aperire.
Liber a lacobo aperitur.
Magister iubet librum aperiri.

Medicus Quintum linguam ostendere iubet (cap. X1, vv. 69-70, = Medicus linguam (@ Quinto)
ostendi iubet.).

[Réx] eum (a militibus) in labyrinthum diici iussit (v. 59).

TE HIC MANERE VOLO (VOLO + Acl)

T¢ hic manére volo (v. 2-3).
Quam fabulam mé tibi narrare vis? (v. 4)

CONARE! INTUERE! LOQUERE! OPPERIRE! (imperativus déponentium)

Consolare me, Syra! Consolamini, amict! < consolart
Intuére diligenter! Intu€mini, amici! < intuéri
Loquere audacter! Loquimini, amici! <loqui
Opperire patienter! Opperimini, amici! < opperiri

HAEC LOCUTA, ARIADNA THESEO FILUM DEDIT (participium conifinctum <
coniungere -Xisse -ctum)

Ariadna haec lociita est-et Theseo filum dedit. = Haec lociita, Ariadna Théseo filum dedit...
Theseus fillum Ariadnae seciitus est-et exitum labyrinthi facile repperit. = Théseus filum
Ariadnae secuitus exitum labyrinthi facile repperit....

Aegeus mortem fili1 €0 colore significari arbitratus est-et sine mora dé saxo s€ i€cit in mare... =
Aegeus, arbitratus mortem filii ed colore significari, sine mora dé saxo sé iécit in mare....

POST EXPUGNATIONEM URBIS, URBE EXPUGNATA, POST URBEM
EXPUGNATAM, POSTQUAM...

Post expugnationem urbis... Minds, cupidus aurt atque sanguinis, non modo magnam
Urbe expugnata... pecuniam, sed etiam hominés vivos ab Athéniénsibus
Postquam urbs expugnata est... | postulaverat (vv. 45-48)

Post urbem expugnatam...
AD NAVIGANDUM PARATUS SUM (vid@ cap. XXVI)

Theseus: Ad pugnam paratus sum (vv. 68-69) = ad pugnandum paratus sum
Paratus sum ad navigandum (v. 94), ad fugiendum (v. 97)...
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXVI

PARATUS AD PUGNAM / AD PUGNANDUM (gerundium)

- NOMINATIVUS
Quid necesse est homini? Spirare necesse est homini. (cap. X, v. 58)
Quid mibhi licet? Licetne mihi venire? (cap. XVI, vv. 82-83)

- AD + ACCUSATIVUS

Ad quid paratus es?

pardatus ad pugnam = paratus ad pugnandum
paratus ad narrationem = ad narrandum

et similt modo: ad viviend|um, ad audilendjum

- GENETIVUS

Cuius reil consilium est? consilium fugiendi (v. 55, = consilium fugae)

haud difficilis est ars volandi (v. 72)

tempus dormiendi est (vv. 121-122, = tempus est dormire)

cupidus et studiosus: cupidus audiendi, studiosus volandi (vv. 17, 43)

non solum délectandi, sed etiam monendi causa narratur fabula (v. 135-134)

- ABLATIVUS

- cum praepositione: auddax in volando (v. 80), liber dé amando (v. 154)

- sine praepositione (quomodo? qua ré? qua de causa?): pueri scribere discunt scribendo,
fessus sum ambulando (v. 24)

NOMINA ADIECTIVA -ER
niger -gria -grlum (sine -e-)
miser -er|a -erlum

liber -er|a -erlum

celer -erlis -er|e
dcer dcrlis acrle (sine -e-)

vir/femina/consilium pridens
vir/femina/consilium audax

- ER gradus superlativus. -errim|us, e.g. celerrimus.

NOTA BENE:

- super. < compar. < positivus gradus

summus < superior -ius < super(us) -erla -erlum
infimus < inferior -ius < infer(us) -er|a -erlum
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NEQUE ULLUS...

neque tllus -a -um: Nemo deorum péior est maritus quam luppiter, neque iilla dea péior est
uxor quam Venus (cap. XIV, v. 14).

neque umquam: Computare niillo modo potest, neque umquam récte respondet (cap. XXIII,
v. 26).

neque quisquam: Ipsi per nos hinc effugere non possumus, neque quisquam nos in fugiendo
iuvare poterit (v. 26).

neque quidquam: Sed nunc nec infantés ciirare nec quidquam aliud agere potest, quia
aegrotat. (cap. 27, v. 106)

ESTO! ESTOTE! = ES! ESTE! (imperativus futiiri temporis)
Cautus es|to, mi fili! (v. 81)
Cauti es|tote, amici!

INSULAE PARVAE TIBI VIDENTUR (vidéri + nom. + inf.)

- dé oculrs:

Marcus non videt Quintum (cap. 111, v. 11, = Quintus @ Marco non vidétur)

Médus prope Romam est,; iam miiri Romani ab ed videntur (cap. VI, vv. 74-75, = iam miiros
Romanas videt)

- dé animo:

Nonne tibi satis fuit vestem tuam novam perdere? (cap. XXIII, vv. 72-72)

Licetne mihi venire? (cap. XVI, vv. 82-83). Est mihi nomen...

Haec epistula est mihi difficilis lecta.

Insulae haud parvae sunt, quamquam parvae esse videntur (vv. 92-94)

Meélos insula... non tam parva est quam tibi vidétur (vv. 94-95, = quam tii putas)

Puer in somnis sibi videtur... volare (vv. 143-145, = sé volare putat)

DELECTANDI / MONENDI CAUSA

Causa narrandi Quod modo? Finis narrandi: volo...

délectare et moneére vold narrando délectare et moneére
délectatiirus et monitirus sum

v

Narro6 tibi fabulam, quia t€ non modo d€lectare, sed etiam monére volo.

Non solum délectandi, sed etiam monendi causa narro tibi fabulam (vv. 133-135).

Daedalus alas confecit, quia fugere volebat.
Daedalus alas confécit fugiendi causa / ad fugiendum / ad fugam.

peciuniam postulatum.

Tabellarius venit ad pectiniam postulandum.

pectiniam postulandi causa.

pectiniam postulatirus. (cum verbis eundr)

quia pectiniam postulare vult.
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXVII

CONIUNCTIVUS TEMPORIS PRAESENTIS - PARS I

I. coniugatio IL, III, IV coniugatio ESSE IRE

sg. 1. -e|m -e|r sg. 1. -alm  -a|r sg. 1. sim eam
2. -é|s -é|ris 2. -dls -d|ris 2. sis eamus
3. -elt -é|tur 3. -alt -d|tur 3. sit eat

pl. 1. -élmus -élmur pl. 1. -almus -a\mur pl. 1. simus eamus
2. -éltis  -é|mini 2. -altis  -almini 2. sitis edatis
3. -elnt  -e|ntur 3. -alnt  -a|ntur 3. sint eant

Quintus: 7¢ hic manére vola, Syra. (cap. XXV, v. 2-3) = Maneds, Syra.

Té cautum esse vold. (nunc volo, tii nondum cautus es, fortasse cautus eris)
Cautus sis. Cautus es! Cautus esto!! Tii cautus eris!!!

T€ mox dormire volo. (nunc volo, tii nondum dormis, fortasse dormiés)

Dormids. Dormi! Dormito!! Tii dormies!!!
Gaudére me volo. Gaudeam. Gaudére nos voldo. Gaudeamus.

Gaudere te volo. Gaudeds. Gaudere vos volo. Gaudedtis.

Gaudeére eum volo. Gaudeat. Gaudere eos vold. Gaudeant.

Bibere mé volo. Bibam. (= ind. fut.) Bibere nos volo. Bibamus.

Bibere t€ volo. Bibas. Bibere vos volo. Bibatis.

Bibere eum volo. Bibat. Bibere e0s volo. Bibant.

Pectiniam mihi solv1 vold. Solvatur mihi peciinia. Volo nds Latin€ loqui. Loquamur Latine.

N.B. Vivat Académia. Vivant professorées. Volo Académiam vivere. Volo professorés vivere.
OPTO UT Académia, vivant professorés. OPTO UT bene vobis sapiat / ut salvus sis.

- CUM VERBIS POSTULANDI ET CURANDI + UT / NE ..NEVE + CONI. PRAES.

- imperare: “Solve eos! Impero tibi ut mercédem solvas.” (vv. 81, 84-85)
“Accéde, serve!” liilius imperat ut colonus accédat (v. 78).
- orare: “Patientiam habé, domine!” Colonus dominum orat ut patientiam habeat (vv. 92-93)
- postulare: Num uxor a té postulat ut ti... infantés ciurés? (vv. 100-101)
- monére: Vos moned ut industrié... laborétis (vv. 125-126).
- curare: Pastoris officium est cirare né ovés aberrent néve silvam petant (vv. 139-140).
- laborare: Labora ut peciiniam omnem solvas intrd finem huius ménsis (vv. 102-103).
- efficere: Calor solis non ipse per sé efficit ut vinum bonum sit (vv. 124-125)
- facere: At ego faciam ut agricolae industrit sint! (v. 145)
- cavere: Meum officium est cavere né oves aberrent (v. 173)
- exspectare: lam trés ménsés exspecto ut peciinia mihi solvatur (vv. 89-90).
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QUI METIT FALCE UTITUR (v. 18-20, izfi + ablativus Instriimentt)

Quomodo metitur frumentum? Falce metitur...
Quo instriimento serit agricola? Qui serit, niillo instriomento ititur.
Qur arat, aratro ititur.

NOTA BENE!

- NE ... QUIDEM: né in Campania quidem pliirés villae sunt (v. 55)
- LOCUS -1 m, LOCI/LOCA -orum m/n: Multa loca Italiae non arantur nec illds friigeés

ferunt praeter herbam (vv. 30-33; loca coniiincta). Laudat multos locos in libris
(loct divisi).

- PRAE: Arator duos validos bovés qui aratrum trahunt prae sé agit (v. 13-14; = ante sé).
Dominus sé prae agricolis beatum esse cénset (v. 63; = sé bedatum ante agricolds,
beatiorem quam agricolae). Colonus pallidus prae meti loqui non potest (v. 83; =
ob metum, quia metus eum sequitur).

- PRO: Colonus est agricola qui non sués, sed aliends agros pro dominé absenti colit et
mercédem dominé solvit pro frigibus agrorum (vv. 71-73; pro dominé absenti <
ante dominum absentem).

- ABS TE: Cir nondum solvisti mercedem quam ter quaterve iam abs té (= a té) poposci?
(vv. 79-80)

- QUAM CELERRIME POTEST: Pdstor quam celerrimé potest ad ovés sudas currit (vv. 182-
183; = tam celeriter quam maximé fieri potest).
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXVIII

CONIUNCTIVUS TEMPORIS IMPERFECTI

vOx activa vOX passiva ESSE
sg. 1. -(e)relm sg. 1. -(eJre|r 1. esselm essé|mus
2. -(e)rels 2. -(e)ré|ris 2. essé|s esseéltis
3. -(ere|t 3. -(e)re|tur 3. esse|t essé|nt
pl. 1. -(e)rélmus pl. 1. -(e)réelmur
2. -(e)re|tis 2. -(e)ré|mini
3. -(e)re|nt 3. -(e)re|ntur

FORMAE: laudare (inf. praes. act.) + -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt
laudare (inf. praes. pass.) +-r, -ris, -tur, -mur, -mini, -ntur

- CUM VERBIS POSTULANDI ET CURANDI + UT / NE ..NEVE + CONI. PRAES.

lesiis non solum faciebat ut caect viderent, surdi audirent, miiti loquerentur, sed etiam verbis

faciébat ut mortui surgerent et ambularent (vv. 33-36)
Pater me monet ut taceam X Pater me monébat (/monuit/monuerat) ut tacérem.

QUEM AD FINEM? CUR? UT... CONI. (eniintiata finalia)

Praedonés navés persequuntur, | ut merces et peciiniam rapiant nautasque occidant (vv.
133-135).
merceés et peciiniam rapiendi et nautas occidendr causa.

Evilla fugt ut verbera vitarem et ut amicam meam vidérem ac semper
cum ed essem (vv. 162-163).

Petrus ambulabat super aquam, | ut veniret ad lesum (v. 103).
ad lesum ventiirus.
ad léesum perveniendi causa.

Eamus pransum.

ad prandium.

ad prandendum.

in triclinium prandendi causa.
(in triclinium) pransuri.

in triclinium ut prandeamus.
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TAM STULTUS UT CREDAT «STULTOMETRUM”

(énlintiata conseciitiva < consequi) _
Tam stultus est ut istas fabulas véras esse crédat. 4

Num quis tam stultus est, ut ista vera
esse credat?(v. 90) Satis stultus est, sed tamen non cr&dit. 3

Canis tam celeriter currit ut tabellarium
consequatur. Stultus est, sed tamen non crédit. 2
Neptinus, luppiter, Pliuto, mundum _ o
Feré€ stultus est, sed tamen non crédit. 1

universum ita inter sé diviserunt, ut
luppiter réx caeli esset, réx maris esset Non est stultus, ergd non crédit. 0

Neptiinus, Pliito autem régnaret apud

Inferos (vv. 86-88).

VERBA DICENDI ET SENTIENDI + Acl X UT + CONI.

- cum acciusativo et infinitivo

Lydia: Homo super mare ambulare potest.

Gubernator: Quid dicis?

Lydia: Et ego dico hominem super mare ambulare posse.

Gubernator: Ego véro non crédo hominem super mare ambulare posse.

Gubernator: Mihi némo persuadebit hominem super mare ambulare posse (vv. 101-102).

- cum ut et conitinctivo

Medus: Lydia, lux mea, eamus in Graeciam! Volo té mécum ire. Oro té ut mécum eas. Ecce,
anulus quem tibi émi!

Lydia: Quam pulcher est! Té amo. Té sequar etiam ad Inferos!
Médus oravit ut Lydia sécum veniret.
Meédus Lydiae persudasit, ut secum (: cum Médo) veniret (v. 174-175).

Medus: Lydiae persuast ut mécum ex Italia proficisceretur.

DAVUS... EUM SECUM (: cum ipsd Davo) VENIRE IUBET

Davus... eum sécum (: cum ipso Davo) venire iubet (cap. X1V, v. 87; = el imperat ut sécum veniat)
Pastor... dominum orat né sé (: ipsum pdastorem) verberet (cap. XVII, v. 158).

Médus... eam... rogat ut aliquid sibi (: ipsi Médo) legat (v. 57).

[Lairus] Iesum rogavit ut filiam suam (: ipsius lairi) mortuam suscitaret (vv. 65-66).

VERBA TEMPORALIA CUM CASU DATIVO

Dominé tudo mare et venti oboediunt (cf. v. 16).
Multa pericula nobis impendent (vv. 130-131).
Domino severo serviebam (v. 158).

Sol et calor vineis prodest (v. 122).

Frigus et imber vineis nocet (v. 123).
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XXIX

CONIUNCTIVUS TEMPORIS PRAESENTIS - PARS 11

I. coniugatio I1L, IIL, IV coniugatio ESSE IRE

sg. 1. -e|m -e|r sg. 1. -alm  -a|r sg. 1. sim eam
2. -¢é|s -e|ris 2. -dls -alris 2. sis eamus
3. -elt -é|tur 3. -alt -d|tur 3. sit eat

pl. 1. -elmus -élmur pl. 1. -a|lmus -a|mur pl. 1. simus eamus
2. -éltis  -é|mini 2. -altis  -almini 2. sitis eatis
3. -e|lnt  -e|ntur 3. -alnt  -a|ntur 3. sint eant

Quintus: Narra mihi aliqguam fabulam? (cap. XXV, v. 3)
Syra nescit et Quintum interrogat: Quam fabulam mé tibi narrare vis? (cap. XXV, v. 4)
= Quam fabulam tibi narrem?

- QUID FACIAM? QUID SPEREM? (coniiinctivus dubitativus)

Crassus sum. Volone prandére an non? Ego dubitd. > Prandeamne an non?

Habed parvam pectiniam. Volo aliquid emere. Quid emere possum? > Quid emam?

Mercator: Quid facere, quid spérare possum? Qudomodo exdorem et liberds alere possum? > Quid
faciam? Quid sperem? Quomodo uxorem et liberos alam? (vv. 21-23) Sed quomodo vivamus
sine pecunia? (vv. 51-52)

“QUID FACIAM?” MERCATOR DUBITAT QUID FACIAT...
MECATOR DUBITABAT QUID FACERET...

Medus: “Quid respondeam?” Médus rubéns nescit quid respondeat. (cap. XXVIII, v. 184)

Mercator: “Quid faciam? Quid spérem? Quomodo uxorem et liberos alam?” Sed quomodo
vivamus sine pecinia?”’ (vv. 21-23, 51-52)
Mercator dubitat quid faciat, quid spéret, quomodo uxorem et liberds alat....

Mercator: Quid ergo faciam? Ipse de nave saliam, an in eadem nave maneam? (vv. 56-57).
Mercator ita perturbatus est, ut s€ interroget, utrum in mare saliat an in nave remaneat .
Mercator s€ interrogavit utrum in mare saliret an in nave remaneéret.

“NONNE TUA EST ISTA PECUNIA?”

NUNC TE INTERROGO TUANE SIT PECUNIA.

MODO TE INTERROGAVI TUANE ESSET PECUNIA.
Lydia (cf. XXVIIL, v. 187): Nonne tua est ista peciinia? Lydia interrogat an sit pectinia M&di.
Lydia post breve tempus dicit: Modo té interrogavi tuane esset peciunia.

Réx: Num scitis ubi sit Aridn et quid faciat?
Reéx eos interrogavit ‘num scirent ubi esset Arion et quid faceret?’ (vv. 105-106).

Num haec fabula vera est? Equidem non crédo.
Dubito num haec fabula véra sit (vv. 116-117).

59



Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana.
conspectus grammaticus cap. - XXXIV © Accademia Vivarium novum, 2012, Jifi A. Cepelak

SEMPER GAUDEO, CUM DE LIBERIS MEIS COGITO (‘cum’ iterativum < iterare =
repetere)

Semper €0 tempore qud dé liberis meis cogitd, gaudeo.
> Semper gaudeo, cum dé liberis meis cogito (v. 47).
Saepe mé videbas neque mé saliitabas
> Tit numgquam mé salitabas, cum mé videbas (cap. XIX, v. 100).

CUM ARION... EX ITALIA IN GRAECIAM NAVIGARET, MAGNASQUE DIVITIAS
SECUM HABERET.. (‘cum’ narrativum)

Arion ex Italia in Graeciam navigabat, magnas divitias s€cum habébat. Nautae eum navigantem
et magnas divitids s€cum habentem necare constituérunt > Cum Arion... ex lItalia in
Graeciam navigaret, magnasque divitias secum habéret, nauta eum necare constituérunt...
(vv. 78-80).

Arion vitam déspérabat. Despérans id Unum oravit. > Cum iam vitam déspeéraret, id inum
oravit... (vv. 88-89).

Piratae apud régem haec falsa dé Arione narrabant. Arion apud régem repente apparuit > Cum
haec falsa narrarent, Arion repente... apparuit (v. 110).

Polycratés sésé nimis félicem cénséret. Polycratés anulum abiécit. Anulum abiécit, cum sésé
nimis felicem cénséret (v. 156-157).

GUBERNATOR, CUM OMNES ATTENTOS VIDEAT, HANC FABULAM NARRAT...
(‘cum’ causale)

Quoniam (nunc) gubernator omn@s attentds videt, hanc fabulam narrat, > Gubernator, cum
omneés attentos videat, hanc fabulam narrat... (v. 76).

NOTA BENE! ‘CUM’ NARRATIVUM ET CAUSALE SIMILIA SUNT

(Quoniam) vitam d€spérabat, Arion id Unum Oravit. > Cum iam vitam despéraret, id tinum
oravit... (vv. 88-89).

(Quoniam) piratae apud régem haec falsa narrabant, Arion repente apparuit. > Cum haec falsa
narrdarent, Arion repente... apparuit (v. 110).

Polycratés, (quoniam) sé nimis félicem esse cénsébat, anulum abiécit. Anulum abiécit, cum sésé
nimis felicem cénséret (v. 156-157).

UT /NE /UT NON PUERUM EXCITET... (vv. 205-211)
- QUID? (éntntiatum complétivum)

[dlius imperat: “Dave, excita puerum!”

Syra: Quid Idlius Davo imperat?

Delia: Iiilius Davo imperat..........

Syra: Complé (: perfice) sententiam, Syra!

Delia: Iulius Davo imperat ut puerum excitet.
Aemilia monet: “Psst, Syra, noli excitare puellam.”
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Quid Aemilia Syram monet? Aemilia Syram monet né puellam excitet.

- QUO CONSILIO? QUEM AD FINEM? (entintiatum finale)

Davus clamat.

Quem ad finem Davus clamat?
Davus clamat uf puerum excitet.
Syra tacet.

Quem ad finem Syra tacet.

Syra tacet, né puellam excitet.
“STULTOMETRUM”

- TAM/ITA... UT (NON) (éniintiatum
conseciitivum)

Tam stultus est ut istas fabulas véras esse crédat. 4

Nemd tam (= tantum in modum) stultus est satis stultus est, sed tamen non crédit 3
ut istas fabulas veéras esse crédat (cap.
XXVIII, v. 90)

Georgius  Galaecus tam  celeriter  currit, fere stultus est, sed tamen non crédit 1

stultus est, sed tamen non crédit 2

ut Georgium Bohémum consequatur.
Davus ita (tam clare, tantd voce) clamat
ut puerum excitet.

nodn est stultus, ergd non credit 0

Syra tam quiéta est ut puellam non excitet.

UT /NE / UT NON PUERUM EXCITARET... (vv. 212-218)
- QUID? (énuntiatum completivum)

[dlius Davo imperavit uf puerum excitaret.
Aemilia Syram monuit né puellam excitaret.

- QUO CONSILIO? QUEM AD FINEM (éniintiatum finale)

Davus clamavit ut puerum excitaret.
Syra tacebat, né puellam excitaret.
Rapidi fluvii consistébant né strepitii cantum eius turbarent (vv. 72-73).

- TAM/ITA... UT / UT NON (éniintiatum conseciitivum)

Neémo umquam fam (= tantum in modum) stultus fuit ut istas fabulas véras esse créderet.
Davus ita clamavit ut puerum excitaret.

Syra tam qjiéta erat ut puellam non excitaret.

Piscem cépit, qui tam formosus erat ut piscator eum non vénderet (v. 166-168).
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MERCATORES MERCES SUAS MAGNI AESTIMANT, VITAM NAUTARUM PARVI
AESTIMANT (genetivus pretit)

aestimare

le | | | | >l
Dl L I o 1. o
minimi  mindris parvi magni plaris plurimi
vel maximi

Marcus octo annos habet. Quintus est puer septem annorum.

Quanti (pretii) mercatorées mercés suds aestimant? Mercatorés mercés sudas magni (pretii)
aestimant, vitam nautarum parvi (pretii) aestimant (vv. 6-7). Mercatorés vitam nautarum non
tanti (pretii) aestimant quanti (pretii) mercés sudas

Gubernator: “Nonne liberos pliiris aestimas quam mercés istas?” (v. 27).

MEDUS ANULUM NONAGINTA SESTERTIIS EMIT (ablativus pretii)

Quo mstrimentd Iilius servos improbds verberat? Baculd (cap. IV).

Qug nstriimentg arator ititur? Aratrd (cap. XXVII).

Quibus nstrimentis homin&s emunt et véndunt varias rés? Nummis (cap. VII).
Quantp pretid Tabernarius anulum gemmatum véndit? Magno pretid (cap. VIII).

Quot nummis/Quantt (sic/) M&dus anulum &mit? Médus anulum ndonaginta séstertiis €mit (cap. VIII).

LYDIA PERGIT EUM FURTI ACCUSARE (vv. 137-139, cf. cap. XXIII mé pudet facti).

- Lydia: “Fartum fecisti, Méde! Friistra té exciisare conaris!”
Lydia pergit eum furti acciisare...

Lydia: Nonne té pudet facti tui?

Medus: Non mé pudet furti. St furtum feci, tud causa id feci.

- Minos: “Minotaurum necavisti, Théseu.”

Cuius rel eum Minos accusat. Minos Théseum necis acciisat.

NEMO NOSTRUM PERIIT... (genetivus partitivus)

V1ita omnium nostrum servata est.

Georgius est finus & ndobis = Georgius est pars nostri OMNES NOS

gregis. = Georgius est #nus nostrum. GEORGIUS | ALEXANDER | EVA
Némé nostrum periit. IOANNA ADAMUS PETRUS
Similiter: In Africa est parum aquae... IACOBUS CAROLINA FABIUS

Dominus enim mihi aliquid peciilii débébat...
Nihil mali umquam eT acciderat ac tanta erat potestas eius...

Quid novi? (vide cap. XXXI)
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXX

CENABIMUS CUM PRIMUM COCUS CENAM PARAVERIT ET SERVI TRICLINIUM
ORNAVERINT. BREVI CENA PARATA ERIT ET TRICLINIUM ORNATUM ERIT.

FUTURUM PERFECTUM
vOX activa VvOX passiva
sg. pl. =us =alero
1. ~erl0 ~erilmus eris
2. ~erils ~eriltis .. ~um | erit
3. ~erilt ~erilnt =1 =ae | erimus
eritis
...=a|erunt
nunc cum cocus c€nam paraverit < c€nabimus
tempus fugit >
nunc cum ménsa Ornata erit < prandébimus
tempus fugit >

Cenabimus cum primum cocus cénam parayverit et servi triclinium ornaverint. Brevi céna parata
erit et triclinium ornatum erit (vv. 84-85; cf. v. 14).

Discipulus laudabitur, st magistro paruerit.
Cum paratus eris, proficiscémur.

Cum scholam perfeécerimus, prandébimus.
Cum Medus in Graeciam perveénerit, gaudebit.

Cum satis dormiveris, amict, surgétis. Cum surréxeritis, corpus lavabitis. Cum corpus laveritis,
1bitis ientatum...

“Primum aperite fenestras, amici! Deinde considémus.” Cum fenestras aperuerimus, considémus.

“Primum aperiantur fenestrae! Deinde considémus.” Cum fenestrae apertae erunt, considémus.

IN SINGULIS LECTIS AUT SINGULI AUT BINI AUT TERNI CONVIVAE ACCUBARE
SOLENT (numert distribuitivi)

- singuli, bini, terni, quaterni, quini, séni, septéni, octoni, noveni, deni, iundéni, duodeni...

Duo convivae sunt in lectdo 1m0, duo convivae sunt in lectd medio, duo convivae sunt in lectd
summd. = [In singulis lectis bini convivae accubant (vv. 74-75).
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In vocabuld ‘mea’ sunt duae syllabae. In vocabuld ‘tua’ sunt duae syllabae. = In vocabulis ‘mea’
et ‘tua’ sunt ternae litterae et binae syllabae.

Sunt sex sestertit. Marcus et Quintus habent sex sestertidos: Marcus habet trés et Quintus habet
trés sestertidos. = Marcus et Quintus ternos séstertios habent. X Sunt trés sestertil. Marcus et
Quintus tres séstertios habent

Mater sex s€stertios habet. Tres s@stertids tribuit (tribuere : dare) Quintd. Tres s€stertids tribuit
Marco. Mater ternds séstertios inter filios distribuit (< dis-tribuere = dividere).

NUMEREMUS LATINE!

2 +2 =4 Duo et duo sunt quattuor. 2 + 5 =7 Duo et quinque sunt septem.
7 — 3 = 4 Septem sine tribus sunt quattuor. 5 —3 =2 Quinque sine tribus sunt duo.
2 x 2 =4 Bis bina sunt quattuor. 6 : 3 =2 Séx divisa per tria sunt duo.

2 x 3 = 6 Bis terna sunt sex. 9 : 3 =3 Novem divisa per tria sunt tria.

Itlius distribuit inter filios mala. Tria mala dedit Marco (semel), tria mala Quintd (bis), tria mala
[dliae (ter). Iulius non semel neque bis, sed fer dedit mala. Idlius inter filids suds non tantum
tria, sed terna mala distribuit. Quot mala igitur dedit liilius omnibus filits suis? Itlius omnibus
filits suis dedit ter terna, id est novem mala. Singuli filiT eius terna mala accépérunt.

TRICLINIUM INTREMUS! (coniiinctivus hortativus)

Volb nos triclinium intrare. Ego nds hortor (< hortari): “Triclinium intrémus!” (v. 86)
Vold nos bibere. Ego nds hortor: “Ergo bibamus!” (v. 120)

EGO NUMQUAM INSTRUMENTO RUSTICO USUS SUM X OTIO FRUOR

UTI USUM ESSE: Qui frimentum metit, falce iititur (cap. XXVII, v. 21). Ego numquam
instriimento ristico usus sum (v. 38).

FRUL: Otio fruor (v. 23, = 6tio délector)
Orontés vita riustica non fruitur (v. 35, = vitd riistica non delectatur)
Nec véro iticunde vivo nisi cotidié bono vind fruor (v. 59, = bono vind délector).

DILIGENTER CURO UT... PRUDENTER FACIS.. PATIENTER EXSPECTA...
CONSTANTER... (adverbia)

diligéns > Diligenter ciiro ut coloni agros meos bene colant. (v. 34)
prudéns > Pridenter facis quod agros ipse non colis. (v. 35)
patiens -entlis > Patienter exspecta, dum servi lectos sternunt. (v. 82)

constans -antlis > Ab hostibus constanter ac non timidé pugnatum est. (vidé cap. XXXIII, v. 120)

NOTA BENE!

puppis, Tiberis, sitis -is f.: sitim pati, siti perire (vv. 55, 57).

vas vaslis n. sg., sed in plurali numerd vas|a -orum (ex vasis aureis cénare, v. 98).
Vinum aqua (cum aqua) miscére = aquam vino (dat.) miscére (vv. 115, 132).

Cibum sale aspergere = salem cibo (dat.) aspergere (vv. 109, 111).
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXXI

QUID NOVI? (v. 2-3; vidé conspectum grammaticum ad cap. XXIX, Némo nostrum periit)

VIVAT FORTISSIMUS QUISQUE! VIVANT FEMINAE AMANDAE! (conifinctivus optativus).

Volod te&/vos bene valére. — (Optd ut) bene valeas! Ut bene valeatis! = (Utinam) bene valeds.
(Utinam) bene valeatis!
(Opto ut) tibi bene sapiat! = (Utinam) bene tibi sapiat.

(Opto ut) vivat Académia, vivant professorés! = (Utinam) vivat Académia! (Utinam) vivant
professores!

(Opto ut) vivat fortissimus quisque, vivant féminae amandae! = (Utinam) vivat fortissimus
quisque! (Utinam) vivant feminae amandae! (v. 172)

Vold mihi pectiniam solvi. = (Optd mihi ut) solvatur mihi peciinia. = “(Utinam) solvatur mihi
pectinial”

CONIUNCTIVUS HORTATIVUS ET OPTATIVUS SIMILES SUNT
- conitlinctivus hortativus: Gaudeamus atque amemus! (v. 173)

- conilinctivus optativus: Quisquis feminas amat, poculum tollat et bibat mécum! (vv. 176-177)

VIVANT OMNES FEMINAE AMANDAE (gerundivum)

F: femina quam amare oportet (quam volé amari) = fémina amanda

ménsa quam Ornare oportet (quam volo ornari) = ménsa ornanda
M: liber quem legere oportet (quem volo legi) = liber legendus

servus quem verberare oportet (quem volo verberari) = servus verberandus
N: pilum quod iacere oportet (quod volo iact) = pillum iaciendum

[tlius: “Servi, estisne parati ad lecticam portandam?” Servi multum temporis consiimps€runt in
mensa ornanda.

Pastor in silvam it ovem quaesitum.

ad ovem quaerendam.
ovem quaerendi causa.
ovis quaerendae causa
ovem quaesiturus..

ut ovem quaerat.

PATER QUI INFANTEM SUUM EXPOSUIT IPSE NECANDUS EST (coniugatio
periphrastica passiva)

Tu, Marce, non laudari, sed verberart meres. = Tu, Marce, non laudandus, sed verberandus es.

Hic servus non piiniri, sed laudari débuit, amice. = llle servus non piniendus, sed potius
laudandus fuit (vv. 161-162).

Pater qui infantem suum exposuit ipse necandus est (vv. 132—133) = Pater qui... necart debet.
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Nunc merum bibendum est! (v. 177). = Merum bibere oportet. = Nunc merum bib1 débet.

Tacendum est, non bibendum! (v. 178). = Tac€re, non bibere oportet.

MIHI EST NOMEN GEORGIUS (mihi est genetivus possessivus; = habed nomen ‘Georgius’)

Habeo librum. = Meus est liber. = Mihi est liber.

Librum legere débeo. = Mihi est liber legendus.
Meum (officium) est librum legere. = Mihi est liber legendus.
Servi (officium) est ménsam Ornare. = Servo est ménsa ornanda.

Servi (officium)est facere quidquid dominus imperavit. = Quidquid dominus imperavit, servo
faciendum est (vv. 159-160).

Hic dativus, qui cum gerundivo adhibétur, plerumque dativus auctoris appelatur.

QUISQUIS AMAT VALEAT! DABO TIBI QUIDQUID OPTAVERIS.

- iam vidimus: gui spirat vivus est (cap. X, vv. 48-49); quod Marcus dicit vérum non est (cap.
XXI, v. 87), locd is qui... et id quod..

- quisquis/quidquid: Quisquis amat valeat! (v. 196, =Omnis homo qui amat, valeat.); Dabo tibi
quidquid (= quicquid) optaveris (v. 29; = Dabo tibi omnia quae optaveris.).

S_ER_Vi DOMINUM CLEMENTEM AMANT, SEVERUM

M odisse <« amare
odr < amo

oderam <> amabam

- NOSSE/NOSCERE (cap. XXIV): Quomodo Médus... puellam Romanam | 94erd <> amabo
noscere potuit? Nescio quomodo, sed certo scio eum aliquam feminam novisse.

- OBLIVISCI OBLITUM ESSE (cap. XXV): Obliviscere illius viri! Redeé ad narrationem
fabulae, quam feré oblita sum (: memoria tenere feré désii), dum dé alits rébus loquor...
Béstiae ferae, natiram suam oblitae (: quae ndatiram suam memorid tenére désierunt) , ad eum
veniébant... Numquam oblitus sum tui (: semper té memorida tenébam et teneo, té novi)...

- ODISSE: Servi dominum clémentem amant, sevéerum édérunt (v. 94).

CORAM EXERCITU... SUPER CHRISTIANIS...
- CORAM: Titus Manlius Torquatus, qui filium suum coram exercitii necari iussit... (v. 122)

- SUPER: Non omnés véri sunt riumores qui afferuntur super Christianis. (super + abl. = dé, v.
147, cf. v. 200: carmen super femind falsa et infida).

NOTA BENE! (verba sémidéponentia)

- AUDERE AUSUM ESSE: Parvae avés canere non audent (cap. X, v. 88); Feminam illam
pulcherrimam abdiicere ausus est (v. 169).

- REVERTI REVERTISSE: O miseros nautas qui numquam domum revertentur! (cap. XX, vv.
123-124); lilius tardé ex agris revertit (cap. XXX, v. 12).
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXXII

“QUI POETA ISTA SCRIPSIT?” “NESCIO QUI POETA ISTA SCRIPSERIT”
(coniiinctivus temporis perfectl)

vOX activa vOX passiva
sg. pl. 1. =us=a|sim
1. ~erilm ~erilmus 2. Sis
2. ~erils ~eriltis 3. ...=um |sit
3. ~€Vl"l‘ ~€Vl"l’ll‘ 1. =i=qelsimus
2. sitis
3.  ..=a|sint

Marcus Davum interrogat: Aperuistine fenestram?
Marcus Davum interrogat an fenestram aperuerit.

Marcus, qui dormire vult, Davum interrogat: Estne aperta fenestra?
Marcus Davum interrogat an fenestra aperta sit.

Gubernator: Qui poéta ista scripsit? > Nescid qui poéta ista scripserit. (v. 106).

Tilius dubitat num Marcus a magistro laudatus sit (= num magister Marcum laudaverit).

- regit tempus praeséns (scid, miror, ignordo, dubitd, interrogo...)
Dixine ita? Haud scié an ita dixerim... (v. 84)

Unde pectiniam stimpsisti? Miror unde peciiniam simpseris... (v. 132)
Ciir id nobis narravisti? Ego miror ciir id mihi narraveris. (v. 134)
Ciir hoc vobis narravi? Sed nescio ciir hoc vobis narraverim... (v. 155)

Quantum pectiniae piratae postulaveérunt? Scisme quantum peciiniae piratae a lilio Caesare
capto postulaverint... (v. 169)

Quis es et quid fecisti? Milités ignarant qui homo sis et quid antea feceris. (v. 216)
- regit tempus perfectum praeséns (novisse, odisse, oblitum esse, meminisse)

Quid modo dixisti? lamne oblitus es quid modo dixeris? (v. 82, = iamne oblitus es et adhiic
memoria@a non tenés quid modo
dixeris?)

- regit tempus futirum:

Amicum & servitite redémi atque ipse servus factus sum. Narrabo vobis breviter quomodo
amicum é servitiite redémerim atque ipse ob eam gratiam servus factus sim. (vv. 138—139).

N.B. NE TIMUERIS! NE TIMUERITIS!
Neé timueris! = NOI1 tim&re. Ne timueritis! = Nolite timére.

Né déspéraveris! (v. 162)
Né eum abieceris! (v. 182)
Né oblita sis! (v. 211)

67



Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana.
conspectus grammaticus cap. - XXXIV © Accademia Vivarium novum, 2012, Jifi A. Cepelak

UTINAM ALIQUANDO LIBER PATRIAM VIDEAM! UTINAM NE PIRATAE ME
OCCIDANT! (conilinctivus temporis praesentis — optativus)

N.B. (Opt0d ut) vivat fortissimus quisque, vivant féminae amandae! = (Utinam) vivat fortissimus
quisque! (Utinam) vivant feminae amandae! (cap. XXXI, v. 172).

Utinam né piratae mé occidant! (v. 179).
Utinam aliquando liber patriam videam! (v. 157).
Utinam ille anulus vitam tuam servet! (v. 182—183)

Utinam salvi in Graeciam perveniant! (v. 223).

- TIMEO NE PIRATAE ME OCCIDANT
PERICULUM EST NE PIRATAE ME OCCIDANT

Medus navem piratarum videt, piratas timet, spérat s€ a piratis non occisum 1ri, et dicit:
Utinam né piratae mé occidant! (v. 179). = Timeo né piratae mé occidant (cf. vv. 212-213).
Cir timet M&dus? M&dus timet, quia periculum est né eum piratae occidant.

Medus navem militum videt, milit€s timet, sperat s€ a piratis non Romam abductum 11, et dicit:
Utinam né mé militées Romam abdiicant! = Timed né milites mé captum Romam abdiicant. (vv.
212-213)

Cir timet M&dus? M&dus timet, quia periculum est n€ eum milit€s Romam abdiicant.

Timeo né... Metué né.... Vereor né.... Periculum est né... + coni.

— UTINAM IN GRAECIAM SALVI PERVENERINT (coni. temporis perfectl - optativus)

Medus et Lydia in Graeciam profecti sunt. Fortasse iam in Graeciam pervénérunt, fortasse non

Post duds ménses Dorippa s€ ipsa interrogat: Pervénéruntne iam in Graeciam Médus et Lydia?
Dorippa, quae sola domi est, nescit an Médus cum Lydia in Graeciam salvi pervénerint.

Dorippa nescit, sed tamen spérat eds salvos perveénisse et dicit: Utinam Meédus cum Lydia in
Graeciam salvi iam pervénerint!

— TIMEO NE EOS PIRATAE CEPERINT
...et pergit: Utinam né eos piratae céperint! = Timeo né eos piratae céperint!

= fortasse eds c€pérunt, fortasse non. Lydia nescit an eds piratae c€perint, sed sperat piratas eos
ndn cépisse.

PRAEDONES MARITIMI TANTA AUDACIA SUNT UT (ablativus qualitatis)

Praedonés maritimi tanta audacida sunt ut né armis quidem Romanorum déterreantur. (v. 49)
Cf. Haec fabula nos monet ut semper bono animd simus (29. kap., v. 123).
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ITA CAESAR PRAEDONES CONTEMNEBAT, CUM IN EORUM POTESTATE ESSET
(‘cum’ concessivum)

Ita Caesar praedonés contemnébat, cum in eorum potestate esset (v. 174-175, = quamquam in
eorum potestate erat).

Cf. ‘cum’ narrativum et causale (cap. XXIX) et ablativus absolutus:

Cane latrante, canis dormiébat. > Cum canis latraret, ostiarius dormiébat. > Quamquam canis
latrabat, tabellarius dormiebat.

Cane latrante, ostiarius € somno excitatus est. > Cum canis latraret, ostiarius &€ somno excitatus
est. > Quoniam canis latrabat, ostidarius é somno excitatus est.

Patre vivo, filius saepe domum veniébat. > Cum pater vivus esset, filius saepe domum veniébat.

NOTA BENE!

— ALI-: Quandd? Ali-quando (: nescid quando). Quis? Ali-quis (: nescid quis). Quid? Ali-quid (:
nescid quid). Quantum? Ali-quantum (: nescid quantum). Quot? Ali-quot (: nescid quot).

— SI/NUM/NE... QUIS/QUID: Nihil cuiquam narravi dé ea re, né quis mé gloriosum existimaret
(v. 135); St quis villam intrare vult, ianuam pulsat... (cap. XXII, v. 7); Num quid técum fers?
(cap. XXII, v. 104-105).

—FIT UT... + coni.: Raro fit ut navis praedonum in mari Interno appareat (vv. 42—43)
— LIBERARE + abl. séparationis: servitite liberabantur (v. 6), a pitatis liberdre
— OPUS ESSE + abl. instriimenti: Quid opus est armis? (v. 78, cf.. vv. 118, 195).

— OBLIVISCI, REMINISCI, MEMINISSE + gen.: eius temporis reminiscor (v. 156),
beneficiorum meminisse (v. 126);

— MEMINI (audivi/legi/vidi et adhiic memoria tened) «<>OBLITUS SUM
— MILIA + gen. partitivus: duo milia annorum, tria milia hominum

— SESTERTIUS et NUMMUS in genetivo plurali habent -um locd -6rum: tria milia séstertium

— VIS: in numerd singulari habet nom. vis, acc. vim (Tanta erat vis et audacia eorum ut vim
Romanorum contemnentes..., v. 13), abl. vi (vi et armis resistere, v. 77) . In plurali numerd
(virés -ium) omné&s formas habet et vir€s corporis significat: nautae omnibus viribus rémigant
(v. 53).
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXXIII

QUI CUM ARMA CEPISSENT ET VALLUM ASCENDISSENT, PRIMO MIRABANTUR
(coni. temporis plisquamperfect)

vOX activa VOX passiva
sg. pl. 1. =us | essem

1. ~isselm ~isse|mus ~a

2. ~isséls ~isséltis 2. esses

3. ~isse|t ~isse|nt 3. ..=um|esset
1. =i=ae|essémus
2. essetis
3. ..=a|essent

FORMAE: laudavisse (inf. perf. act.) + -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt
laudatus esse (inf. perf. pass.) +-m, -s, -t, -mus, -tis, -nt

— CUM CEPISSENT = POSTQUAM CEPERUNT

Qui cum arma cépissent et vallum ascendissent (= postquam... cépérunt/ascendérunt), primo
mirabantur quamobrem media nocte & somno excitati essent... (vv. 109-111)

Ego quoque dubitare coeperam num nuintius verum dixisset (= postquam... dixit)... (vv. 112-113)

Cum compliirés horas ita fortissimé a nostris... pugnatum esset (= postquam... pugnatum est)...

(vv. 119-121)

Post expugnationem urbis... Minds, cupidus aurt atque sanguinis, non modo magnam
Urbe expugnata... pectiniam, sed etiam hominés vivos ab Athéniénsibus
Postquam urbs expugnata est... | postulaverat (cap. XXV, vv. 45-48)

Post urbem expugnatam...
Cum urbs expugnata esset...

A Romanis fortissimé PUGNATUM EST = Romani fortissimé pugnavérunt (cf. niintiatum est, v. 105).

UTINAM EGO ROMAE ESSEM! (coni. temporis imperfectl - optativus)
Aemilius Romae cum familia sua esse vult, sed, quoniam in Germania stipendia meret, non
potest: Utinam ego Romae essem! (v. 67)

Aemilius vult Romae apud Tiberim versari, sed in castris apud Danuvium est:Utinam hic amnis
Tiberis esset et haec castra essent Roma! (vv. 70-71)

Aemilius vult Mercurius esse, in Italiam volare, sed ut homd volare non potest: St Mercurius
essem aldasque habérem..., in Italiam volarem...! (v. 166).

Nisi nos hic essémus finésque imperii defenderémus, hostes celeriter Danuvium transirent... (VV.
82-85, item 93-95).
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UTINAM PATREM AUDIVISSEM ...! (coni. pliisquamperfecti — optativus)

Aemilius patrem non audivit atque ad bellum profectus est. Nunc consilia praeterita miitare vult,

sed ut homd non iam potest: Utinam patrem audivissem nec ad bellum profectus essem...! (v.
166)

Aemilius pericula vitae militaris non intelléxit, patrem non audivit, ad bellum profectus est. Nunc
iam intellegit, sed praeterita ut homo, non deus miitare non potest: St iam tum hoc intelléxissem,
certé patrem audivissem nec ad bellum profectus essem (vv. 181-182).

Etenim malus amicus fuissem, nisi lacrimas effiidissem super corpus amici mortui (vv. 163—164).

CONIUNCTIVUS OPTATIVUS - CONSPECTUS

— PRAESENTIS (cap. XXXII, v. 179): Utinam né piratae mé occidant! (M&dus clamat, cum
navem piratarum appropinquare videat et timeat né€ tempore futlird occidatur; fortasse
occidétur, fortasse non — ipse ndon vult occidr).

—  PERFECTI: Utinam Médus cum Lydia in Graeciam salvi iam pervénerint! (Médus et Lydia
iampridem profecti sunt. Dorippa nescit an iam pervénerint: fortasse pervénérunt, fortasse
ndn — ipsa spérat eds salvos pervénisse).

— IMPERFECTI (cap. XXXIIIL, v. 67): Utinam ego Romae essem! (Aemilius Romae cum
familia sua esse vult, sed, quoniam in Germania stipendia meret, ndn potest)

— PLUSQUAMPERFECTI (cap. XXXIII, v. 166): Utinam patrem audivissem nec ad bellum
profectus essem...! (Aemilius patrem non audivit atque ad bellum profectus est. Nunc consilia
praeterita miitare vult, sed ut homo non iam potest.)

NULLUM MIHI OTIUM EST AD SCRIBENDUM / AD EPISTULAS SCRIBENDAS
(gerundium / gerundivum)

- gerundium: Nillum mihi otium est ad scribendum

- gerundivum: Nitllum mihi otium est ad -> epistulas - > scribendas (cf. vv. 97-98, 116)
- gerundium: Neglegéns sum in scribendo

- gerundivum: Neglegéns sum in -> epistulis -> scribendis (v. 94)
- gerundium: cupidus patriam videndy

- gerundivum: cupidus patriae videndae (v. 80)

- gerundium: ars epistulas scribendi
- gerundivum: ars epistularum scribendarum
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QUAERIS A ME CUR TANTUM UNAS LITTERAS AD TE SCRIPSERIM... (numeri
distributivi + plaralia tantum)

- tina littera: A - duae litterae: A, B - trés litterae: A, B, C
- inae litterae (= tina epistula) - binae litterae (= duae epistulae) - trinae litterae (v. 91,
= trés epistulae)

- Una, bina, trina, quaterna, quina, séna, septé€na, octona, novéna, déna castra, cét.

NOTA BENE!

— CUM: Quaeris a mé cur tibi unas tantum litteras scripserim, cum interim trinds quaterndasve
litterds a té accéperim (vv. 90-92; = quamquam interim trinas quaternasve litteras a t€ accepi)

— CUM: Sed quomodo alios consoler, cum ipse mé consolari non possim (vv. 160-161; = vix
possum alids consdlari, quoniam ipse mé consdlari ndon possum)

—...QUOD... + CONIUNCTIVUS OBLIQUUS

FUIL: Haud difficile est mé exciisare, quod neglegéns ful in scribendo (= ego fateor mé
neglegentem fuisse in scribendo, sed haud difficile est mé exciisare quoniam...)

FUERIM: Haud difficile est mé exciisare, quod neglegens fuerim in scribendo (v. 92-93, = ti
dicis mé neglegentem fuisse in scribendo, haud difficile est mé exciisare)

— Dux milités laudavit, quia fortiter pugnaverant.

Dux virtiitem nostram laudavit ‘quod contra hostés numero superiores fortissimé pugnavissémus .
(vv. 143-145; ndon ego laudavi, sed dux noster, cuius verba nunc referd)

EGO QUOQUE DUBITARE COEPERAM NUM NUNTIUS VERUM DIXISSET.

DICITNE NUNTIUS VERUM?
— Ego dubito num niintius (eddem tempore) vérum dicat.

— Ego quoque dubitare coept num niuntius (edodem tempore) vérum diceret.

DIXISTINE VERUM?
— Ego dubito num nuntius (antea) vérum dixerit.

— Ego quoque dubitare coeperam num niintius (antea) vérum dixisset. (vv. 112-113)

DICETNE NUNTIUS VERUM? ESTNE NUNTIUS VERUM DICTURUS?
— Ego dubito num niintius (cras) vérum dictirus sit.

— Ego quoque dubitare coeperam niintius (postero dié) verum dictirus esset.
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NOTA BENE!

— NUMERO: hostés numeré superiorés (v. 144) est ablativus Iimitationis velut pede aeger (cap.
X1, v. 55), nomine Médus, cét.

— NARRA|TO! NARRA|TO|TE!: Nisi ea spés mé fallit, posthac pliirés

Imperativus temporis

epistulas a mé exspectato, atque plires etiam ipa scribito! Etiam alos futiird

moneéto ut ad mé litteras dent! Et dé ré publica et dé ré privata narratote sg.  pl

mihi! Scitote me omnia quae apud vos fiunt cognoscere velle. 1.2.4. -10 -tote
3. -1to -itote

Scriblito, scriblitote (sed es|to, es|tote < esse, cap. XXVI, v. 81, fer|to
ferl|tote < ferre).
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CONSPECTVS GRAMMATICYVS CAP. XXXIV

HOC SCIO QUOD SCRIBIT NULLA PUELLA TIBI. (‘quod’ explicativum)

‘QUOD’ EXPLICARE POTEST...

..NOMEN SUBSTANTIVUM:
Cf. Médus baculum, quod in ménsa est, videt. (cap. IV, vv. 75)

Causa pugnae discipulorum fuit, quod Marcus matrem Sext1 foedam esse dixerat.

...VERBUM TEMPORALE:

Homod volare non potest quod (: quia) alas non habet.

Gauded quod bene valétis. / Gauded vos bene valére.
Gratias tibi agd quod mihi bene fecisti / Gratias tibi agd pro beneficio. (cf. cap. XXXII, v. 123)
NEQUE DICITUR: Geatias-tibi-agd-gquia—

..NOMEN ADIECTIVUM:
Gratum est nobis quod bene valétis.
NEQUE DICITUR: Grétum-estrnobisvésvatére.
...AT DICI POTEST: Gauded quod bene valétis. / Gauded vos bene valére.
Bonum est quod os Marct fractum non est.

NEQUE DICITUR: Bounum-est-osMareinonfractum-esse.
...AT DICI POTEST: Bonum est linguam Latinam discere.

..PRONOMEN:

“At propter hoc ipsum” inquit Idlius “te¢ verberabd, homd néquam, quod nihil fecistt
XXVIL, v. 160)

Hoc scio: quod scribit niilla puella tibi. (v. 185)

NEQUE DICITUR: Hoeseio-nitham pretlantibi-seribere.
...AT DICI POTEST: Sci6 niillam puellam tibi scribere.

"’

(cap.

...ADVERBIUM:
Prudenter facis quod agros ipse non colis. (cap. XXX, v. 35)

Pulchré accidit quod vénist. NON DICITUR: Pilehréaeccidittévénisse.
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NOTA BENE!

- IN + ACCUSATIVUS = CONTRA + ACC. : Versiculos in mé narratur scribere Cinna
(v. 172). Cf. impetum facere in hostés.

- NARRATUR/DICITUR + NOM. CUM INF. Cinna... scribere narratur/dicitur (v. 172, =
Acl: Cinnam... scribere narrant/dicunt). Cf. Cum exigua pars liunae tantum vidétur, lina
‘nova’ esse dicitur (cap. XIII, vv. 51-52).

- VERBA CUM CASU DATIVO: imperare, parére, crédere, nocére, oboedire, impendeére,
servire, (per)suddere, invidere, parcere, appropinquadre, placére, (con)fidere, ignoscere,
resistere, minari, studéere et -esse: prod-esse, prae-esse, de-esse (,,non adiuvare®), ad-esse
(: adiuvare), favere, nitbere, plauder; praetera etiam libet, licet: mihi libet (: mihi placet,
m¢e delectat; cf. mihi licet, cap. XVI, v. 83).

- FORMAE CONTRACTAE: di < dii, mi < mihi, nil < nihil (v. 118, 174), sapisti <sapiisti
< sapivisti (v. 190); -iisse/-isse < -ivisse, -asse < -avisse (-asti < -avisti: cap. XXVIII, v.
106), nosse < novisse; norat < noverat (v. 55, 93).

- NOVERAT/NORAT: Ovidius... ingenium mulierum tam bene noverat quam ipsae
mulierés (v. 55, = ingenium mulierum Ovidio tam bene notum erat quam ipsae muliereés);
suamque norat ipsam (. dominam) tam bene quam puella matrem (v. 93; = ipsa ei tam
bene nota erat quam puella matri).
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